
Umetni senzor
1	 Odaberite mjesto senzora po 

godinama starosti
(uz savjet svog pružatelja zdravstvene njege)
a. 	�7 godina starosti ili više: Koristite stražnji dio

nadlaktice ili trbuh
b. 24 mjeseci – 6 godina starosti: Koristite stražnji

dio nadlaktice, trbuh ili gornji dio stražnjice

Mjera opreza, izbjegavajte zone:
• Sa opuštenom kožom ili bez dovoljno masnog

tkiva kako bi izbjegli mišići ili kosti
• Koje su udarne, koje guraju ili na kojima ležite

dok spavate
• Na udaljenosti od 8 centimetara od mjesta

infuzije ili injekcije
• U blizini linije struka ili sa iritacijama, ožiljcima,

tetovažama ili puno dlaka
Kako biste senzor držali povezan, pogledajte 
dexcom.com/faqs

2	 Čistite i sušite mjesto kako bi senzor 
ostao tu
a. Perite ruke sapunom i vodom. Sušite.
b. Protrljajte mjesto maramicom natopljenom

alkoholom kako biste očistili sve masnoće.
c. Pustite da potpuno osuši tako da senzor zalijepi.

3	 Odvrnite čep
• Ne dodirujte unutarnjost aplikatora
• Ne koristite ako je oštećeno ili ranije otvarano

4	 Koristite aplikator kako biste umetnuli 
senzor
Opustite sve mišiće u blizini mjesta

Pritisnite i držite aplikator čvrsto uz kožu dok 
prozirna zaštita ne ugura. 

Pritisnite gumb dok gurate zaštitu.  
Savjet: Pritiskanjem aplikatora čvrsto 
uz kožu otključava gumb.

5	 Uklonite aplikator
a. Sačuvajte aplikator jer će vam trebati njegova

šifra za uparivanje
b. Navrnite čep nazad na aplikator

6	 Protrljajte i pritisnite
Kako bi podloga zadržala na vašoj koži:
a. Protrljajte čvrsto oko podloge 3 puta
b. Blago pritisnite vrh senzora 10 sekundi

7	 Koristite dodatnu ljepljivu zaštitu
(kada je potrebno) 
Dodatna ljepljiva zaštita doprinosi tome da senzor 
zadrži na vašoj koži. Pronađite dodatnu ljepljivu 
zaštitu u kutiji senzora.

a. Pažljivo skinite obje prozirne obloge, jednu po
jednu. Ne dodirujte bijelu ljepljivu zonu.

b.	 Koristite bojenu karticu kako biste postavili
dodatnu ljepljivu zaštitu oko senzora.

c.	 Protrljajte oko dodatne ljepljive zaštite.
d.	 Koristite karticu kako biste odgulili bojenu oblogu.
e. Protrljajte oko dodatne ljepljive zaštite.

8	 Nastavite s postavljanjem
• Idite natrag na aplikaciju ili prijamnik kako biste

završili postavljanje.
• Za savjete kako senzor da ostane prikačen, idite

na dexcom.com/faqs.

Njega ljepljive podloge
• Što dulje držite podlogu suhom i bez znoja u prvih

12 sati, ona će duže biti zalijepljena za vašu kožu.
• Kad ona ovlaži, blago je posušite, čim budete

u mogućnosti.
• Ako ona odlijepi od vaše kože, podrežite odlijepljene

dijelove i stavite novu dodatnu ljepljivu zaštitu ili
medicinsku traku.
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Kritične sigurnosne obavijesti!
Upozorenje

Uključite opciona upozorenja na 
Dexcom ONE+
• Nema upozorenja za glukozu ako ih ne uključite.
• Uključite opciona upozorenja tijekom postavljanja

kako biste dobili upozorenja za glukozu i upozorenja
sustava kad završi zagrijavanje senzora.

• Ako ne uključite opciona upozorenja, možete
propustiti ozbiljan slučaj niske ili visoke glukoze.

Upozorenja Dexcom ONE+ neće zaobići 
vaše postavke na uređaju za prikaz 
rezultata
• Ako je vaš uređaj za prikaz rezultata (telefon ili

prijamnik Dexcom ONE+) uključen na tiho ili na
vibriranje, nećete čuti upozorenja o visokoj ili niskoj
glukozi.

• Uključite zvuk na uređaju za prikaz rezultata kako
biste čuli upozorenja.

• Provjerite zvukovne postavke svog uređaja za prikaz
rezultata ili ćete možda propustiti upozorenje.

Izjave o sigurnosti  
Važne informacije za korisnike 
Pročitajte sve indikacije, upozorenja i mjere opreza za 
svoj Dexcom ONE+. Pročitajte sve upute za proizvod u 
korisničkom priručniku za Dexcom ONE+. Pročitajte 
korisnički priručnik na mreži ili zatražite tiskani 
primjerak na dexcom.com.

Ako ne pročitate i ne slijedite sve upute Dexcom ONE+, 
možete dobiti netočna očitanja senzora, propustiti 
upozorenja ili propustiti ozbiljan slučaj niske ili visoke 
glukoze. Za upoznavanje s DExcom ONE+ može trebati 
više dana, tjedana ili čak mjeseci. 

Dexcom ne preporuča kontinuirano mjerenje glukoze za 
ljude koji ne mogu ili ne žele: 

• Koristite svoj mjerač glukoze u krvi (BG) za testiranje
svoje glukoze u krvi ako njihovi simptomi ne
odgovaraju njihovim očitanjima senzora

• Održavati kontakt sa svojim pružateljem zdravstvene
njege radi upravljanja dijabetesom

Indikacije za upotrebu 
Dexcom ONE+ Sustav za kontinuirano mjerenje glukoze 
(Dexcom ONE+) je sustav za mjerenje glukoze indiciran 
za kontinuirano mjerenje glukoze u međustaničnoj 
tekućini kod osoba starosti 2 ili više godina, uključujući 
trudnice. Dexcom ONE+ dizajniran je da zamijeni 
testiranje glukoze u krvi (BG) glukometrom cilju odluka 
o liječenju.

Tumačenje rezultata Dexcom ONE+ trebalo bi temeljiti 
na trendovima glukoze i nekoliko uzastopnih očitanja 
senzora tijekom vremena. Dexcom ONE+ također 
pomaže kod detekcije epizoda hiperglikemije i 
hipoglikemije, čime olakšavaju i akutne i dugoročne 
korekcije terapije. 

Dexcom ONE+ namijenjen je za upotrebu pacijenata kod 
kuće i u zdravstvenim ustanovama. 

Kontraindikacije   
Nema MRI/CT/dijatermije — nije siguran za MR: 
Nemojte nositi nijednu komponentu Dexcom ONE+ 
tijekom snimanja magnetnom rezonancom (MRI) 
ili elektro-toplinskog liječenja visoke frekvencije 
(dijatermija). Međutim, sigurno je obaviti CT snimku ako 
držite senzor izvan snimane zone i prekrijete senzor 
olovnom keceljom tijekom snimanja. 

Dexcom ONE+ nije testiran u tim situacijama. Kad 
koristi tijekom MRI skeniranja, dijatermije ili u zoni 
CT snimka, magnetna polja i toplina mogli bi oštetiti 
komponente Dexcom ONE+, što može dovesti do 
netočnih očitanja senzora ili spriječiti upozorenja. 
Bez očitanja senzora ili upozorenja, možete propustiti 
ozbiljan slučaj niske ili visoke glukoze. 

Upozorenja 
Prije upotrebe ovog proizvoda, pročitajte upute 
u korisničkom priručniku Dexcom ONE+, dostupnom
na dexcom.com.

Nemojte ignorirati simptome niske ili visoke razine: 
Koristite svoj glukometar kako biste donosili odluke o 
liječenju kad vaša očitanja senzora ne odgovaraju vašim 
simptomima niske ili visoke razine. Po potrebi zatražite 
hitnu ljekarsku pomoć. 

Nema broja, nema strelice, nema odluke o liječenju 
CGM: Koristite svoj glukometar kako biste donosili 
odluke o liječenju kad vaš Dexcom ONE+ ne pokazuje 
ni broj niti strelicu trenda. Koristite svoj glukometar i 
tijekom razdoblja zagrijavanja senzora od 30 minuta. 

Nemojte koristiti ako ste na dijalizi ili kritično 
bolesni: Učinak Dexcom ONE+ nije procjenjivan kod tih 
populacija i očitanja senzora mogu biti netočna. 

Nit senzora razdvaja: Nemojte ignorirati razdvojene ili 
otkačene niti senzora. Ako dođe do toga, kontaktirajte 
Tehničku podršku Dexcom-a na dexcom.com ili 
kontaktirajte svog lokalnog zastupnika tvrtke Dexcom. 

Ako nit senzora razdvoji ili otkači pod vašom kožom 
i ne možete ju vidjeti, ne pokušavajte ju ukloniti. 
Kontaktirajte svog lječnika ako imate simptome infekcije 
ili upale - crvenilo, oteklinu ili bol - na mjestu umetanja. 

Postavite svoj Dexcom ONE+
1. Slijedite upute na zaslonu kako biste postavili

uređaj. Po potrebi pogledajte ovaj dokument.

2. Prije nego što počnete, pročitajte Izjave o
sigurnosti i upute u korisničkom priručniku
Dexcom ONE+ dostupnom na dexcom.com.

Svaki senzor traje do 10 dana.

Preuzmite aplikaciju
Preuzmite aplikaciju Dexcom ONE+ sa App Store ili 
Google Play.

Gdje umetnuti — ruka, trbuh ili stražnjica: Svi pacijenti 
mogu koristiti svoj trbuh i stražnji dio nadlaktice. Pacijenti 
od 2 do 6 godina mogu izabrati i gornji dio stražnjice. 
Senzor nije testiran niti odobren za druga mjesta. 
Razgovarajte o tome koje je mjesto najbolje za vas sa 
svojim liječnikom. 

Gdje pohraniti: Svoje senzore možete pohraniti na sobnoj 
temperaturi ili u svom hladnjaku, između 2°C i 30°C, ali 
ne u zamrzivaču. 

Pregledati: Nemojte koristiti nijednu oštećenu niti 
napuklu komponentu Dexcom ONE+ jer možda neće 
ispravno raditi i moglo bi dovesti do ozljeda od strujnog 
udara. 

Koristite prema smjernicama: Dexcom ONE+ je mali 
i može predstavljati rizik od gušenja ako proguta. 

Provjerite postavke 

Jačina i zvuk telefona: Pobrinite da je jačina zvuka 
vašeg telefona pojačana, a ne utišana, te da zvučnik radi. 
Ako je vaš telefon na režimu utišano, „Totalna tišina“ 
ili „Ne uznemiravajte“, nećete dobivati upozorenja od 
Dexcom ONE+. Kad su slušalice povezane s vašim 
telefonom, upozorenja će čuti samo putem slušalica, a ne 
na zvučniku vašeg telefona. 

Bluetooth bežična tehnologija: Pobrinite da vaš 
Bluetooth bude uključen. Ako ne bude, nećete dobivati 
očitanja niti upozorenja. 

Obavijesti: 

• Pobrinite da postavke na vašem telefonu slijede
preporučene postavke Dexcom-a. Određene
telefonske postavke poput Digitalne dobrobiti na
Android-u i Vremena na zaslonu na Apple-u mogu
spriječiti obavijesti ukoliko su uključene.

• Dopustite obavijesti aplikacije Dexcom ONE+ da
prikažu na vašem zaključanom zaslonu. Time
osigurava da primate obavijesti Dexcom-a i dopušta
vam da vidite obavijesti, a da otključavate svoj telefon.

• Korisnici Android-a moraju dopustiti Dozvolu za
lokaciju, pristup za Ne uznemiravajte i Obavijesti
kako bi koristili ovu aplikaciju.

• Korisnici Apple-a moraju dopustiti Dozvolu za lokaciju
kako bi koristili ovu aplikaciju.

Baterija: Neka baterija bude uvijek napunjena. 

Kompatibilnost: Prije nadogradnje svog telefona ili 
njegovog operativnog sustava, pogledajte  
dexcom.com/compatibility. Automatska ažuriranja 
aplikacije ili operativnog sustava telefona mogu 
promijeniti postavke ili ugasiti aplikaciju. Uvijek ažurirajte 
ručno i nakon toga provjerite ispravne postavke uređaja. 

Dok ste povezani na internet, aplikacija povremeno vrši 
provjere i prikazat će poruku ako nije kompatibilna (ili 
više nije kompatibilna) s vašim telefonom ili operativnim 
sustavom (OS) vašeg telefona. Poruka može uključivati 
vremenski okvir za ažuriranja. 

Vrijeme: Neka datum i vrijeme na vašem pametnom uređaju 
automatski ažuriraju kad putujete kroz vremenske zone 
ili prelazite sa standardnog na ljetno računanje vremena. 
Nemojte ručno mijenjati vrijeme na svom pametnom uređaju 
jer možda nećete dobivati očitanja ili upozorenja i zbog toga 
će vrijeme na zaslonu za trend možda biti pogrešno.

Koristite električnu opremu prema smjernicama: 

Korištenje dodatne opreme, kabela, adaptera i 
punjača koji nisu navedeni ili koje nije isporučio 
proizvođač ove opreme za posljedicu bi mogla imati 
povećana elektromagnetska zračenja ili smanjenu 
otpornost na elektromagnetske smetnje kod ove 
opreme i dovesti do nepravilnog rada. 

Prijenosna radio-frekvencijska komunikacijska oprema 
(uključujući periferne uređaje poput kabela za antene i 
vanjskih antena) ne smije koristiti na udaljenosti manjoj 
od 30 cm od bilo kojeg dijela Dexcom ONE+, uključujući 
kabele koje je naveo proizvođač. U suprotnom, može doći 
do pogoršanja učinka ove opreme. 

Treba izbjegavati korištenje ove opreme u blizini ili 
postavljeno na drugu opremu jer bi to moglo dovesti 
do nepravilnog rada. 

Ne modificirati: Nisu dopuštene nikakve modifikacije 
Dexcom ONE+.

Google PlayApp Store

Mjere opreza 
Siguran internet: Koristite samo mobilnu internetsku 
vezu, pouzdanu Wi-Fi mrežu (poput kućne ili uredske) ili 
koristite sigurnu internetsku vezu poput VPN usluge kad 
koristite svoj sustav Dexcom ONE+. 

Ne koristite neosigurane javne Wi-Fi mreže poput mreža za 
goste u tuđim kućama, restoranima, školama, knjižnicama, 
hotelima, zračnim lukama, zrakoplovima, itd. To bi moglo 
izložiti vaš sustav Dexcom ONE+ virusima ili hakiranju. 

Provjerite dodatnu opremu: Kad koristite opremu poput 
slušalica, Bluetooth zvučnika ili pametnih satova, možete 
dobiti upozorenja samo na jednom, ne na svima. Nakon 
povezivanja opreme, vodite računa da postavke vašeg 
telefona dopuštaju da nastavite primati upozorenja. 

Čista i suha koža: Ako vaše mjesto umetanja i ruke nisu 
čisti i suhi, pod rizikom ste od infekcije i od toga da senzor 
neće biti dobro zalijepljen. Očistite svoje mjesto umetanja 
maramicama natopljenim alkoholom kako biste spriječili 
infekcije. Prije umetanja i tijekom ciklusa svog senzora, 
ne nanosite sredstva protiv insekata, kremu za sunčanje, 
parfem ili losion na mjesto umetanja ili na senzor. To može 
dovesti do toga da senzor ne bude dobro zalijepljen ili 
oštećenja vašeg Dexcom ONE+. 

Hidroksiureja: Ako uzimate hidroksiureju, vaša očitanja 
senzora mogu biti lažno povišena i dovesti do propuštenih 
upozorenja na hipoglikemiju ili pogreške u odlukama o 
upravljanju dijabetesom. Razina netočnosti ovisi o količini 
hidroksiureje u vašem tijelu. Koristite svoj mjerač ako ste 
uzimali hidroksiureju. 

Budite točni, budite brzi: Ako kalibrirate svoj Dexcom 
ONE+ uz pomoć svog glukometra, unesite glukozu u krvi 
izmjerenu glukometrom u svoj mjerač u roku od pet 
minuta od mjerenja svoje glukoze u krvi. 

Koristite vrhove prstiju: Tijekom kalibriranja koristite 
uzorak glukoze u krvi sa svojih vrhova prstiju, jer glukoza 
u krvi sa drugih mjesta može biti manje točna i ne toliko
blagovremena. Kalibracija nije obvezna, ali možete uraditi
opcionu kalibraciju glukoze u krvi kako biste uskladili sa
svojim mjeračem.

Ne pokrećite nakon datuma Upotrijebiti do: Ne 
pokrećite senzor nakon njegovog datuma Upotrijebiti 
do (GGGG-MM-DD) jer može davati netočne rezultate. 
Možete pokrenuti novi senzor na datum ili prije datuma 
Upotrijebiti do. To vam daje potpuno iskorištenje. 

Provjerite pakiranje: Ne koristite svoj Dexcom ONE+ 
ako su aplikator i/ili sterilni čep oštećeni ili otvarani, jer 
to može dovesti do infekcije. Ne otvarajte čep dok niste 
spremni za umetanje. 

Gdje umetnuti — stvari koje treba provjeriti: Štitnik 
umetanja Dexcom ONE+ aktivan je dok ne pritisnete 
aplikator Dexcom ONE+ od kožu. Uradite to tek kada 
ste spremni za umetanje. 

Mijenjajte mjesto umetanja sa svakim senzora kako biste 
dopustili koži da zaraste. 

Prolazak kroz sigurnosnu točku provjere: Možete 
nositi senzor Dexcom ONE+ za detektor metala kroz 
koji prolazi i za skener za tijelo Napredne tehnologije 
snimanja (AIT). Ako to činite, koristite svoj glukometar za 
odluke o liječenju dok ne napustite sigurnosnu zonu. To je 
zato što Dexcom ONE+ nije testiran za sve rendgenske i 
sigurnosne skenere i možda nećete moći ponijeti uređaj 
za prikaz rezultata. 

Isto tako možete zatražiti pregled elektronskim štapom 
ili opipavanje po cijelom tijelu i vizualni pregled umjesto 
da prolazite kroz bilo kakve tjelesne skenere i stavljate 
bilo koji dio uređaja Dexcom ONE+ u stroj za snimanje 
prtljage. 

Neka vaš senzor bude blizu uređaja za prikaz 
rezultata: Neka vaš senzor i uređaj za prikaz budu na 
udaljenost od 6 metara bez ikakvih međusobnih prepreka. 
U suprotnom, oni možda neće moći komunicirati. 

Koristite ispravne komponente: Komponente za Dexcom 
ONE+ nisu kompatibilne ni sa jednim ranijim proizvodom 
Dexcom-a. Ne miješajte sa različitim generacijama. 

Hrvatski
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Simboli na pakiranju 
Simboli su na pakiranju Dexcom ONE+. Oni pokazuju propisu i sigurnu upotrebu Dexcom ONE+. Neki od tih simbola 
možda nemaju značenje u vašoj regiji i navedeni su samo u informativne svrhe. U donjem tekstu je popis svakog 
simbola i njegovo značenje.

Simbol Definicija

Bluetooth je uključen; uparivanje uređaja 
je omogućeno

IPXX
IPXX stupanj zaštite od prodora, 
pojedinosti o proizvodu potražite 
u Tehničkim podacima

UK  REP Odgovorna osoba u UK

Dexcom, Inc. 
6340 Sequence Drive 
San Diego, CA 92121 USA

Izvan SAD-a: Kontaktirajte svog lokalnog zastupnika tvrtke Dexcom
Dexcom je registrirani zaštitni znak za Dexcom, Inc. u Sjedinjenim Državama i/ili drugim zemljama. Svi drugi nazivi proizvoda 
ili tvrtke koji mogu spomenuti u ovoj publikaciji su trgovinski nazivi, zaštitni znakovi ili registrirani zaštitni znakovi njihovih 
odgovarajućih vlasnika.

Simbol Definicija

Oznaka sukladnosti za UK

Neovisna uprava za komunikacije 
Južnoafričke Republike

R-NZ Usklađenost s radijskim odredbama za
Novi Zeland

Dobivajte upozorenja na uređaju za prikaz rezultata 
koji koristite: Kako biste dobivali upozorenja, postavite 
ih na uređaju za prikaz rezultata koji koristite. Vaš 
prijamnik neće dobivati upozorenja koja postavite 
u svojoj aplikaciji. Isto tako, vaša aplikacija neće
dobivati upozorenja koja postavite na svom prijamniku.

Uređaj za prikaz rezultata je uključen: Pobrinite da 
vaš uređaj za prikaz rezultata bude uključen ili nećete 
dobivati očitanja senzora niti upozorenja.  

Share i Follow 
Ako je dostupno u vašoj regiji, koristite Dexcom Share 
za slanje podataka senzora iz svoje aplikacije na 
pametne uređaje ljudi koji prate vaše stanje (aplikacija 
Dexcom Follow).

Koristite kao sekundarnu obavijest: Podaci koje imaju 
ljudi koji prate vaše stanje uvijek su stariji od vaših.

Upozorenje

Podatke koje imaju ljudi koji prate vaše stanje 
nemojte koristiti za analizu, poučavanje ili odluke 
o liječenju, poput liječenja niske ili doziranja u slučaju
visoke razine. Koristite svoju Dexcom ONE+ aplikaciju ili
prijemnik za donošenje odluka o liječenju.

Slijedite savjete liječnika: Share nije namijenjena da 
zamijeni prakse samostalnog praćenja prema savjetima 
vašeg liječnika.

Dodatne informacije
Prijava ozbiljnog incidenta: Svi ozbiljni incidenti koji 
su dogodili u svezi s ovim uređajem trebali bi prijaviti 
proizvođaču i zdravstvenoj upravi vaše zemlje.

Rizici od umetanja: U rijetkim slučajevima, umetanje 
senzora može uzrokovati infekciju, krvarenje ili bol, 
a nošenje ljepljive podloge može iritirati vašu kožu.

Sveukupna točnost (niže je bolje): Prosječni ARD% 
(MARD) (% prosječne apsolutne razlike naspram 
referentne glukoze diljem raspona razina glukoze): 
Odrasli, 8,7%; pedijatrijski pacijenti, 8,5%

EC  REP

MDSS GmbH 
Schiffgraben 41 
30175 Hannover 
Germany

Dexcom Lithuania UAB 
Šeimyniškių g. 19 
LT-09312 Vilnius 
Lithuania

+1-858-200-0200
dexcom.com
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Εισαγωγή αισθητήρα
1	 Επιλέξτε το σημείο αισθητήρα ανά ηλικία

(με συμβουλές από τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψής σας)
α.	� Ηλικία 7 ετών και άνω: Χρησιμοποιήστε το πίσω μέρος του 

βραχίονα (μπράτσο) ή την κοιλιά
β.	 Ηλικία 24 μηνών – 6 ετών: Χρησιμοποιήστε το πίσω μέρος του 

βραχίονα (μπράτσο), την κοιλιά ή τους άνω γλουτούς
Προσοχή, αποφύγετε περιοχές:
•	 Με χαλαρό δέρμα ή χωρίς αρκετό λίπος, για αποφυγή μυών 

και οστών
•	 Τις οποίες χτυπάτε, πιέζετε ή πάνω στις οποίες ξαπλώνετε 

ενώ κοιμάστε
•	 Εντός 8 εκατοστών από το σημείο έγχυσης ή ένεσης
•	 Κοντά στη μέση ή με ερεθισμούς, ουλές, τατουάζ ή έντονη 

τριχοφυΐα
Για να διατηρείτε τον αισθητήρα συνδεδεμένο, βλ. dexcom.com/faqs

2	 Καθαρίστε και στεγνώστε το σημείο, ώστε ο 
αισθητήρας να παραμένει ενεργοποιημένος
α.	 Πλύνετε τα χέρια σας με σαπούνι και νερό. Στεγνώστε.
β.	 Τρίψτε το σημείο με ένα μαντηλάκι οινοπνεύματος για 

να απομακρύνετε όλα τα έλαια. 
γ.	 Αφήστε να στεγνώσει τελείως, ώστε ο αισθητήρας να κολλήσει.

3	 Ξεβιδώστε το καπάκι
•	 Μην αγγίζετε το εσωτερικό του εισαγωγέα
•	 Μην το χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί ζημιά ή έχει 

ανοιχτεί προηγουμένως

4	 Χρησιμοποιήστε τον εισαγωγέα για να 
εισαγάγετε τον αισθητήρα
Χαλαρώστε τυχόν μύες κοντά στο σημείο

Πιέστε και κρατήστε σταθερά τον εισαγωγέα πάνω στο δέρμα, 
μέχρι να πιέσετε το διαφανές προστατευτικό ασφάλειας. 

Πατήστε το κουμπί ενώ πιέζετε το προστατευτικό.  
Συμβουλή: Με σταθερή πίεση του εισαγωγέα στο 
δέρμα ξεκλειδώνει το κουμπί.

5	 Αφαιρέστε τον εισαγωγέα
α.	 Αποθηκεύστε τον εισαγωγέα γιατί θα χρειαστείτε τον κωδικό 

ζεύξης του
β.	 Βιδώστε ξανά το καπάκι στον εισαγωγέα

6	 Τρίψτε και πιέστε
Για να διατηρήσετε το επίθεμα στο δέρμα σας:
α.	 Τρίψτε περιμετρικά και σταθερά το επίθεμα 3 φορές
β.	 Πιέστε απαλά το πάνω μέρος του αισθητήρα για 10 δευτερόλεπτα

7	 Χρησιμοποιήστε το δευτερεύον επίθεμα
(όταν χρειαστεί)
Το δευτερεύον επίθεμα βοηθά να διατηρείται ο αισθητήρας στο 
δέρμα σας. Βρείτε το δευτερεύον επίθεμα στο κουτί του αισθητήρα.

α.	 Αφαιρέστε προσεκτικά και τις δύο διαφανείς μεμβράνες, μία κάθε 
φορά. Μην αγγίζετε τη λευκή αυτοκόλλητη περιοχή.

β.	 Χρησιμοποιήστε τη χρωματιστή γλωττίδα για να τοποθετήσετε 
το δευτερεύον επίθεμα γύρω από τον αισθητήρα.

γ.	 Τρίψτε περιμετρικά το δευτερεύον επίθεμα.
δ.	 Χρησιμοποιήστε τη γλωττίδα για να αποκολλήσετε τη χρωματιστή 

μεμβράνη.
ε.	 Τρίψτε περιμετρικά το δευτερεύον επίθεμα.

8	 Συνεχίστε τη ρύθμιση
•	 Επιστρέψτε στην εφαρμογή ή τον δέκτη για να 

ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.
•	 Για συμβουλές σχετικά με το πώς να διατηρείτε τον αισθητήρα 

συνδεδεμένο, μεταβείτε στη διεύθυνση dexcom.com/faqs.

Φροντίδα αυτοκόλλητου επιθέματος
•	 Όσο περισσότερο διατηρείτε το επίθεμα στεγνό και χωρίς ιδρώτα τις 

πρώτες 12 ώρες, τόσο περισσότερο μπορεί να παραμείνει κολλημένο 
στο δέρμα σας.

•	 Όταν βραχεί, στεγνώστε το προσεκτικά, όσο πιο γρήγορα μπορείτε.
•	 Εάν αποκολληθεί από το δέρμα σας, κόψτε τα αποκολλημένα 

μέρη και βάλτε ένα νέο δευτερεύον επίθεμα ή ιατρική ταινία.

1

2

7β7α

1α

2α

7γ

5

7δ

4

7ε

32β

Κρίσιμες σημειώσεις ασφάλειας!
Προειδοποίηση

Ενεργοποιήστε τις προαιρετικές  
ειδοποιήσεις Dexcom ONE+
•	 Δεν υπάρχουν ειδοποιήσεις γλυκόζης εάν δεν τις 

ενεργοποιήσετε. 
•	 Ενεργοποιήστε τις προαιρετικές ειδοποιήσεις κατά τη διάρκεια 

της ρύθμισης για να λαμβάνετε ειδοποιήσεις γλυκόζης και 
συστήματος όταν ολοκληρωθεί η προθέρμανση του αισθητήρα.

•	 Εάν δεν ενεργοποιήσετε τις προαιρετικές ειδοποιήσεις, μπορεί 
να χάσετε ένα σοβαρό συμβάν χαμηλής ή υψηλής γλυκόζης.

Οι ειδοποιήσεις Dexcom ONE+ δεν 
παρακάμπτουν τις ρυθμίσεις της συσκευής 
προβολής σας
•	 Εάν η συσκευή προβολής σας (τηλέφωνο ή δέκτης Dexcom 

ONE+) είναι σε αθόρυβη λειτουργία ή σε δόνηση, δεν θα  
ακούτε ειδοποιήσεις υψηλής ή χαμηλής γλυκόζης. 

•	 Ενεργοποιήστε τον ήχο της συσκευής προβολής για να ακούτε 
τις ειδοποιήσεις.

•	 Ελέγξτε τις ρυθμίσεις ήχου της συσκευής προβολής σας, 
διαφορετικά μπορεί να χάσετε μια ειδοποίηση. 

Δηλώσεις ασφάλειας  
Σημαντικές πληροφορίες για τον χρήστη 
Διαβάστε όλες τις ενδείξεις, τις προειδοποιήσεις και τις προφυλάξεις για το 
Dexcom ONE+. Διαβάστε όλες τις οδηγίες προϊόντος στον Οδηγό χρήστη 
του Dexcom ONE+. Διαβάστε τον Οδηγό χρήστη στο διαδίκτυο ή 
ζητήστε ένα έντυπο αντίγραφο στη διεύθυνση dexcom.com.  

Εάν δεν διαβάσετε και δεν ακολουθήσετε όλες τις οδηγίες του Dexcom 
ONE+, μπορεί να λάβετε ανακριβείς ενδείξεις αισθητήρα, να χάσετε 
ειδοποιήσεις ή να χάσετε ένα σοβαρό συμβάν χαμηλής ή υψηλής γλυκόζης. 
Μπορεί να χρειαστούν μέρες, εβδομάδες ή και μήνες για να εξοικειωθείτε 
με το Dexcom ONE+. 

Η Dexcom δεν συνιστά τη συνεχή καταγραφή της γλυκόζης σε άτομα 
που δεν μπορούν ή δεν πρόκειται: 

•	 να χρησιμοποιήσουν τον μετρητή γλυκόζης αίματος (BG) για 
να ελέγξουν τη γλυκόζη αίματός τους, εάν τα συμπτώματά τους 
δεν ταιριάζουν με τις ενδείξεις του αισθητήρα τους, 

•	 να διατηρήσουν επαφή με τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψής 
τους σχετικά με τη διαχείριση του διαβήτη.

Ενδείξεις χρήσης  
Το σύστημα συνεχούς καταγραφής γλυκόζης Dexcom ONE+ (Dexcom 
ONE+) είναι ένα σύστημα καταγραφής της γλυκόζης που ενδείκνυται για τη 
συνεχή μέτρηση της γλυκόζης στο διάμεσο υγρό σε άτομα ηλικίας 2 ετών 
και άνω, συμπεριλαμβανομένων των εγκύων γυναικών. Το Dexcom ONE+ 
έχει σχεδιαστεί για να αντικαταστήσει την εξέταση γλυκόζης αίματος (BG) 
με τρύπημα του δακτύλου για θεραπευτικές αποφάσεις. 

Η ερμηνεία των αποτελεσμάτων του Dexcom ONE+ θα πρέπει να βασίζεται 
στις τάσεις της γλυκόζης και σε αρκετές διαδοχικές ενδείξεις αισθητήρα με 
την πάροδο του χρόνου. Το Dexcom ONE+ βοηθά επίσης στην ανίχνευση 
επεισοδίων υπεργλυκαιμίας και υπογλυκαιμίας, διευκολύνοντας τις 
προσαρμογές τόσο της οξείας όσο και της μακροχρόνιας θεραπείας. 

Το Dexcom ONE+ προορίζεται για χρήση από ασθενείς στο σπίτι και 
σε εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης. 

Αντενδείξεις   
Όχι MRI/CT/διαθερμία — Μη ασφαλές για MR: Μην φοράτε κανένα 
στοιχείο του Dexcom ONE+ κατά τη διάρκεια απεικόνισης μαγνητικής 
τομογραφίας (MRI) ή θεραπείας με ηλεκτρική θερμότητα υψηλής 
συχνότητας (διαθερμία). Ωστόσο, είναι ασφαλές να κάνετε σάρωση 
υπολογιστικής τομογραφίας, εάν κρατάτε τον αισθητήρα εκτός της υπό 
σάρωση περιοχής και καλύπτετε τον αισθητήρα με μια ποδιά μολύβδου 
κατά τη διάρκεια της σάρωσης. 

Το Dexcom ONE+ δεν έχει δοκιμαστεί σε αυτές τις καταστάσεις. Όταν 
χρησιμοποιείται κατά τη διάρκεια σάρωσης MRI, διαθερμίας ή στην περιοχή 
σάρωσης υπολογιστικής τομογραφίας, τα μαγνητικά πεδία και η θερμότητα 
θα μπορούσαν να προκαλέσουν βλάβη σε στοιχεία του Dexcom ONE+, 
γεγονός που μπορεί να προκαλέσει ανακριβείς ενδείξεις του αισθητήρα ή 
να αποτρέψει ειδοποιήσεις. Χωρίς ενδείξεις ή ειδοποιήσεις του αισθητήρα, 
μπορεί να χάσετε ένα σοβαρό συμβάν χαμηλής ή υψηλής γλυκόζης. 

Προειδοποιήσεις 
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε τις οδηγίες στον 
Οδηγό χρήστη του Dexcom ONE+, που διατίθεται στη διεύθυνση 
dexcom.com. 

Μην αγνοείτε τα συμπτώματα χαμηλής ή υψηλής γλυκόζης: 
Χρησιμοποιήστε τον μετρητή γλυκόζης αίματος για να λάβετε αποφάσεις 
θεραπείας όταν οι ενδείξεις του αισθητήρα σας δεν αντιστοιχούν στα 
συμπτώματα χαμηλής ή υψηλής γλυκόζης. Εάν χρειάζεται, ζητήστε άμεση 
ιατρική βοήθεια. 

Απουσία αριθμού, απουσία βέλους, απουσία θεραπευτικής 
απόφασης CGM: Χρησιμοποιήστε τον μετρητή γλυκόζης αίματος για 
να λάβετε θεραπευτικές αποφάσεις όταν το Dexcom ONE+ δεν εμφανίζει 
αριθμό και βέλος τάσης. Χρησιμοποιήστε επίσης τον μετρητή γλυκόζης 
αίματος κατά τη διάρκεια της περιόδου προθέρμανσης του αισθητήρα 30 
λεπτών. 

Μην χρησιμοποιείτε εάν είστε υπό αιμοδιάλυση ή σε κρίσιμη 
κατάσταση: Η απόδοση του Dexcom ONE+ δεν έχει αξιολογηθεί σε 
αυτούς τους πληθυσμούς και οι ενδείξεις του αισθητήρα μπορεί να 
είναι ανακριβείς. 

Το ηλεκτρόδιο του αισθητήρα σπάει: Μην αγνοείτε σπασμένα ή 
αποκολλημένα καλώδια αισθητήρα. Εάν συμβεί αυτό, επικοινωνήστε 
με την τεχνική υποστήριξη της Dexcom στη διεύθυνση dexcom.com 
ή επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της Dexcom. 

Ρύθμιση του Dexcom ONE+
1.	 Για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τις οδηγίες 

στην οθόνη σας. Ανατρέχετε σε αυτό το έγγραφο όπως 
απαιτείται.

2.	 Πριν ξεκινήσετε, διαβάστε τις Δηλώσεις ασφάλειας και 
τις οδηγίες στον Οδηγό χρήστη του Dexcom ONE+, που 
διατίθεται στη διεύθυνση dexcom.com.

Κάθε αισθητήρας διαρκεί έως και 10 ημέρες.

Κατεβάστε την εφαρμογή
Κατεβάστε την εφαρμογή Dexcom ONE+ από το App Store  
ή το Google Play.

Εάν ένα ηλεκτρόδιο αισθητήρα σπάσει ή αποκολληθεί κάτω από το δέρμα σας 
και δεν μπορείτε να το δείτε, μην προσπαθήσετε να το αφαιρέσετε. Εάν έχετε 
συμπτώματα λοίμωξης ή φλεγμονής —ερυθρότητα, οίδημα ή πόνο— στο 
σημείο εισαγωγής, επικοινωνήστε με τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψής 
σας. 

Σημείο εισαγωγής — βραχίονας, κοιλιά ή γλουτοί: Όλοι οι ασθενείς 
μπορούν να χρησιμοποιήσουν την κοιλιά και το πίσω μέρος του βραχίονα 
(πίσω μέρος του μπράτσου). Οι ασθενείς 2 έως 6 ετών μπορούν επίσης να 
επιλέξουν τους άνω γλουτούς τους. Ο αισθητήρας δεν έχει δοκιμαστεί ή 
εγκριθεί για άλλα σημεία. Συζητήστε το καλύτερο σημείο για εσάς με τον 
πάροχο υγειονομικής περίθαλψής σας. 

Σημείο αποθήκευσης: Μπορείτε να αποθηκεύετε τους αισθητήρες σας σε 
θερμοκρασία δωματίου ή στο ψυγείο, μεταξύ 2 °C και 30 °C, αλλά όχι στην 
κατάψυξη. 

Έλεγχος: Μην χρησιμοποιείτε κανένα κατεστραμμένο ή ραγισμένο στοιχείο 
του Dexcom ONE+, γιατί μπορεί να μην λειτουργεί σωστά και  
να προκαλέσει τραυματισμούς από ηλεκτροπληξία. 

Χρήση σύμφωνα με τις οδηγίες: Το Dexcom ONE+ είναι μικρό και μπορεί 
να δημιουργήσει κίνδυνο πνιγμονής σε περίπτωση κατάποσης. 

Έλεγχος ρυθμίσεων 

Ένταση και ήχος τηλεφώνου: Βεβαιωθείτε ότι η ένταση του τηλεφώνου 
σας είναι ανεβασμένη, δεν είναι σε σίγαση και το ηχείο λειτουργεί. Εάν το 
τηλέφωνό σας είναι σε λειτουργία σίγασης, «Πλήρους σίγασης» ή «Μην 
ενοχλείτε», δεν θα λαμβάνετε ειδοποιήσεις του Dexcom ONE+. Όταν τα 
ακουστικά είναι συνδεδεμένα στο τηλέφωνό σας, οι ειδοποιήσεις θα ηχούν 
μόνο μέσω των ακουστικών και όχι στο ηχείο του τηλεφώνου σας. 

Ασύρματη τεχνολογία Bluetooth: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth 
είναι ενεργοποιημένο. Εάν δεν είναι, δεν θα λαμβάνετε ενδείξεις ή 
ειδοποιήσεις. 

Ειδοποιήσεις: 

•	 Βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας συμφωνούν 
με τις προτεινόμενες ρυθμίσεις της Dexcom. Ορισμένες 
ρυθμίσεις τηλεφώνου, όπως η Ψηφιακή Ευημερία (Digital 
Wellbeing) για Android και ο Χρόνος επί οθόνης (Screen Time) 
για Apple, ενδέχεται να αποτρέψουν τις ειδοποιήσεις, εάν είναι 
ενεργοποιημένες. 

•	 Επιτρέψτε στις ειδοποιήσεις της εφαρμογής Dexcom ONE+ να 
εμφανίζονται στην οθόνη κλειδώματος. Αυτό διασφαλίζει ότι 
λαμβάνετε ειδοποιήσεις του Dexcom και σας επιτρέπει να βλέπετε 
τις ειδοποιήσεις σας χωρίς να ξεκλειδώνετε το τηλέφωνό σας. 

•	 Οι χρήστες Android πρέπει να επιτρέπουν στις ρυθμίσεις Άδειες 
Τοποθεσίας, Πρόσβαση στο Μην ενοχλείτε και Ειδοποιήσεις να 
χρησιμοποιούν την εφαρμογή. 

•	 Οι χρήστες της Apple πρέπει να επιτρέπουν στην Άδεια Τοποθεσίας 
να χρησιμοποιεί την εφαρμογή.

Μπαταρία: Διατηρείτε την μπαταρία φορτισμένη. 

Συμβατότητα: Πριν αναβαθμίσετε το τηλέφωνό σας ή το λειτουργικό του 
σύστημα, ελέγξτε τη σελίδα dexcom.com/compatibility. Οι αυτόματες 
ενημερώσεις της εφαρμογής ή του λειτουργικού συστήματος του τηλεφώνου 
μπορούν να αλλάξουν τις ρυθμίσεις ή να τερματίσουν την εφαρμογή. Πάντα 
να κάνετε τις ενημερώσεις χειροκίνητα και να επαληθεύετε τις σωστές 
ρυθμίσεις της συσκευής μετά. 

Ενώ είναι συνδεδεμένη στο Διαδίκτυο, η εφαρμογή κάνει περιοδικούς 
ελέγχους και θα εμφανίζει ένα μήνυμα εάν δεν είναι συμβατή (ή δεν είναι 
πλέον συμβατή) με το τηλέφωνό σας ή το λειτουργικό σύστημα (OS) του 
τηλεφώνου σας. Το μήνυμα μπορεί να περιλαμβάνει ένα χρονικό πλαίσιο 
για ενημερώσεις. 

Χρόνος: Αφήστε την ημερομηνία και την ώρα στην έξυπνη συσκευή σας να 
ενημερώνονται αυτόματα όταν ταξιδεύετε σε άλλες ζώνες ώρας ή όταν κάνετε 
εναλλαγή μεταξύ της χειμερινής και της θερινής ώρας. Μην αλλάζετε με μη 
αυτόματο τρόπο την ώρα της έξυπνης συσκευής σας γιατί ενδέχεται να μην 
λαμβάνετε ενδείξεις ή ειδοποιήσεις και μπορεί να εμφανίσει λάθος ώρα στην 
οθόνη τάσεων.

Χρησιμοποιήστε τον ηλεκτρικό εξοπλισμό σύμφωνα με τις οδηγίες: 

Η χρήση εξαρτημάτων, καλωδίων, προσαρμογέων και φορτιστών 
διαφορετικών από αυτά που καθορίζονται ή παρέχονται από 
τον κατασκευαστή αυτού του εξοπλισμού θα μπορούσε να 
οδηγήσει σε αυξημένες ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές ή μειωμένη 
ηλεκτρομαγνητική ατρωσία αυτού του εξοπλισμού και να οδηγήσει 
σε ακατάλληλη λειτουργία. 

Φορητός εξοπλισμός επικοινωνίας μέσω ραδιοσυχνοτήτων 
(συμπεριλαμβανομένων των περιφερειακών, όπως καλώδια κεραίας 
και εξωτερικές κεραίες) δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε απόσταση 
μικρότερη από 30 εκατοστά σε οποιοδήποτε μέρος του Dexcom ONE+, 
συμπεριλαμβανομένων των καλωδίων που καθορίζονται από τον 
κατασκευαστή. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί υποβάθμιση της 
απόδοσης αυτού του εξοπλισμού. 

Google PlayApp Store

Η χρήση αυτού του εξοπλισμού δίπλα ή σε στοίβαξη με άλλον εξοπλισμό θα 
πρέπει να αποφεύγεται γιατί μπορεί να οδηγήσει σε ακατάλληλη λειτουργία. 

Μην τροποποιείτε: Δεν επιτρέπονται τροποποιήσεις στο Dexcom ONE+.

Προφυλάξεις 
Ασφαλές διαδίκτυο: Χρησιμοποιείτε μόνο μια σύνδεση κινητής τηλεφωνίας 
στο διαδίκτυο, ένα αξιόπιστο δίκτυο Wi-Fi (όπως στο σπίτι ή το γραφείο 
σας) ή μια ασφαλή σύνδεση στο διαδίκτυο, όπως μια υπηρεσία VPN, όταν 
χρησιμοποιείτε το σύστημα Dexcom ONE+. 

Μην χρησιμοποιείτε μη ασφαλές δημόσιο Wi-Fi, όπως δίκτυα επισκεπτών 
σε σπίτια άλλων ατόμων, εστιατόρια, σχολεία, βιβλιοθήκες, ξενοδοχεία, 
αεροδρόμια, αεροπλάνα κ.λπ. Αυτά θα μπορούσαν να εκθέσουν το σύστημά 
σας Dexcom ONE+ σε ιούς ή πειρατεία (χάκερ). 

Έλεγχος εξαρτημάτων: Όταν χρησιμοποιείτε εξαρτήματα όπως ακουστικά, 
ηχεία Bluetooth ή έξυπνα ρολόγια, μπορεί να λαμβάνετε τις ειδοποιήσεις 
σας μόνο σε ένα, όχι σε όλα. Αφού συνδέσετε τυχόν εξαρτήματα, βεβαιωθείτε 
ότι οι ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας επιτρέπουν να συνεχίσετε να λαμβάνετε 
ειδοποιήσεις. 

Καθαρό και στεγνό δέρμα: Εάν το σημείο εισαγωγής και τα χέρια σας δεν 
είναι καθαρά και στεγνά, υπάρχει κίνδυνος μόλυνσης και μπορεί ο αισθητήρας 
να μην κολλάει καλά. Καθαρίστε το σημείο εισαγωγής με μαντηλάκια 
οινοπνεύματος για να αποφύγετε μολύνσεις. Πριν από την εισαγωγή και 
κατά τη διάρκεια της περιόδου λειτουργίας του αισθητήρα, μην βάζετε 
εντομοαπωθητικό, αντηλιακό, άρωμα ή λοσιόν στο σημείο εισαγωγής ή στον 
αισθητήρα. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα ο αισθητήρας να μην κολλάει 
καλά ή να προκληθεί βλάβη στο Dexcom ONE+. 

Υδροξυουρία: Εάν παίρνετε υδροξυουρία, οι ενδείξεις του αισθητήρα σας 
μπορεί να είναι ψευδώς αυξημένες και να προκύψουν χαμένες ειδοποιήσεις 
υπογλυκαιμίας ή σφάλματα στις αποφάσεις διαχείρισης του διαβήτη. Το 
επίπεδο ανακρίβειας εξαρτάται από την ποσότητα υδροξυουρίας στο σώμα 
σας. Εάν έχετε πάρει υδροξυουρία, χρησιμοποιήστε τον μετρητή σας. 

Ακρίβεια και ταχύτητα: Εάν βαθμονομείτε το Dexcom ONE+ 
χρησιμοποιώντας τον μετρητή γλυκόζης αίματος, εισαγάγετε την τιμή του 
μετρητή γλυκόζης αίματος στον μετρητή σας εντός πέντε λεπτών από τη 
μέτρηση της γλυκόζης αίματος. 

Χρήση ακροδαχτύλων: Χρησιμοποιήστε ένα δείγμα γλυκόζης αίματος από 
τα δάχτυλά σας κατά τη βαθμονόμηση, καθώς η γλυκόζη αίματος από άλλα 
σημεία μπορεί να είναι λιγότερο ακριβής και όχι τόσο έγκαιρη. Δεν απαιτείται 
βαθμονόμηση, αλλά μπορείτε να κάνετε προαιρετική βαθμονόμηση γλυκόζης 
αίματος για ευθυγράμμιση με τον μετρητή σας. 

Μην ξεκινάτε τη χρήση μετά την ημερομηνία λήξης: Μην ξεκινάτε 
τη χρήση ενός αισθητήρα μετά την ημερομηνία λήξης του (χρήση έως 
ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ) γιατί μπορεί να δώσει λανθασμένα αποτελέσματα. Μπορείτε 
να ξεκινήσετε έναν νέο αισθητήρα πριν από την ημερομηνία λήξης του. Αυτή 
υποδεικνύει την πλήρη φθορά. 

Έλεγχος συσκευασίας: Μην χρησιμοποιείτε το Dexcom ONE+ εάν ο 
εισαγωγέας και/ή το αποστειρωμένο καπάκι έχει υποστεί ζημιά ή ανοιχτεί, 
γιατί μπορεί να προκαλέσει μόλυνση. Μην αφαιρείτε το καπάκι μέχρι να είναι 
έτοιμο για εισαγωγή. 

Σημείο εισαγωγής — πράγματα που πρέπει να ελέγχετε: 
Το προστατευτικό ασφάλειας εισαγωγής Dexcom ONE+ είναι ενεργοποιημένο 
μέχρι να πιέσετε τον εισαγωγέα Dexcom ONE+  
στο δέρμα σας. Κάντε αυτό μόνο όταν είστε έτοιμοι για την εισαγωγή. 

Αλλάζετε σημείο εισαγωγής με κάθε αισθητήρα, για να επιτρέψετε στο δέρμα 
να επουλωθεί. 

Διέλευση από σημεία ελέγχου ασφαλείας: Μπορείτε να φοράτε τον 
αισθητήρα Dexcom ONE+ για ανιχνευτή μετάλλων και σαρωτή σώματος 
προηγμένης τεχνολογίας απεικόνισης (AIT). Εάν το κάνετε, χρησιμοποιήστε 
τον μετρητή γλυκόζης αίματος για θεραπευτικές αποφάσεις μέχρι να 
αποχωρήσετε από την περιοχή ασφαλείας. Αυτό συμβαίνει επειδή το Dexcom 
ONE+ δεν έχει δοκιμαστεί με κάθε σαρωτή ακτίνων Χ και ασφαλείας και 
ενδέχεται να μην μπορείτε να φέρετε συσκευή προβολής. 

Μπορείτε, επίσης, να ζητήσετε χειροκίνητο σωματικό έλεγχο με συσκευή 
ελέγχου σε όλο το σώμα και οπτική επιθεώρηση, αντί να περάσετε από τυχόν 
σαρωτές σώματος ή να τοποθετήσετε οποιοδήποτε μέρος του Dexcom ONE+ 
στο μηχάνημα σάρωσης αποσκευών. 

Διατηρείτε τον αισθητήρα σας κοντά στη συσκευή προβολής: 
Διατηρείτε τον αισθητήρα και τη συσκευή προβολής σας σε απόσταση 6 
μέτρων χωρίς εμπόδια μεταξύ τους. Διαφορετικά, ενδέχεται να μην μπορούν 
να επικοινωνήσουν. 

Χρησιμοποιείτε σωστά στοιχεία: Τα στοιχεία Dexcom ONE+ δεν είναι 
συμβατά με κανένα προηγούμενο προϊόν της Dexcom. Μην τα χρησιμοποιείτε 
με προϊόντα διαφορετικών γενιών. 
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Σύμβολα συσκευασίας 
Τα σύμβολα βρίσκονται στη συσκευασία του Dexcom ONE+. Δείχνουν τη σωστή και ασφαλή χρήση του Dexcom ONE+. Ορισμένα από αυτά τα σύμβολα 
ενδέχεται να μην έχουν νόημα στην περιοχή σας και παρατίθενται μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς. Ακολουθεί μια λίστα με κάθε σύμβολο και τη σημασία του.

Σύμβολο Ορισμός

Το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο - η σύζευξη 
συσκευών είναι ενεργοποιημένη

IPXX
IPXX βαθμός προστασίας έναντι διείσδυσης. 
Για λεπτομέρειες σχετικά με το προϊόν βλ. 
Τεχνικές πληροφορίες

UK  REP Υπεύθυνος Ηνωμένου Βασιλείου

Dexcom, Inc. 
6340 Sequence Drive 
San Diego, CA 92121 USA

Εκτός ΗΠΑ: Επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της Dexcom 
Το Dexcom είναι εμπορικό σήμα κατατεθέν της Dexcom, Inc. στις Ηνωμένες Πολιτείες ή/και σε άλλες χώρες. Όλα τα άλλα ονόματα προϊόντων ή εταιρειών που ενδέχεται να αναφέρονται 
στην παρούσα δημοσίευση είναι εμπορικές ονομασίες, εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους.

© 2023 Dexcom, Inc. All rights reserved.  
AW-1000311-908 Rev 001 MT-1000311-908 

Rev Date: 2023/09

Σύμβολο Ορισμός

Σήμανση συμμόρφωσης UK

Ανεξάρτητη αρχή επικοινωνιών Νοτίου Αφρικής

R-NZ Συμμόρφωση ραδιοεξοπλισμού Νέας Ζηλανδίας

Λαμβάνετε ειδοποιήσεις στη συσκευή προβολής που 
χρησιμοποιείτε: Για να λαμβάνετε τις ειδοποιήσεις σας, ρυθμίστε τις στη 
συσκευή προβολής που χρησιμοποιείτε. Ο δέκτης σας δεν θα λαμβάνει τις 
ειδοποιήσεις που έχετε ορίσει στην εφαρμογή σας. Ομοίως, η εφαρμογή 
σας δεν θα λαμβάνει τις ειδοποιήσεις που έχετε ορίσει στον δέκτη σας. 

Η συσκευή προβολής είναι ενεργοποιημένη: Βεβαιωθείτε ότι 
η συσκευή προβολής σας είναι ενεργοποιημένη, διαφορετικά δεν 
θα λαμβάνετε ενδείξεις ή ειδοποιήσεις αισθητήρα.  

Share και Follow   
Εάν είναι διαθέσιμο στην περιοχή σας, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
Dexcom Share για να στείλετε τις πληροφορίες του αισθητήρα σας από 
την εφαρμογή σας στις έξυπνες συσκευές των Ακολούθων σας (εφαρμογή 
Dexcom Follow).

Χρήση ως δευτερεύουσα ειδοποίηση: Οι πληροφορίες των Ακολούθων 
σας είναι πάντα παλαιότερες από τις δικές σας.

Προειδοποίηση

Μην χρησιμοποιείτε τις πληροφορίες των Ακολούθων για 
ανάλυση, διδασκαλία ή για λήψη θεραπευτικών αποφάσεων, όπως 
θεραπεία για συμβάν χαμηλής γλυκόζης ή δοσολογία για συμβάν υψηλής 
γλυκόζης. Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή ή τον δέκτη Dexcom ONE+ για να 
λάβετε θεραπευτικές αποφάσεις.

Ακολουθήστε τις συμβουλές του παρόχου υγειονομικής 
περίθαλψης: Η λειτουργία Share δεν προορίζεται να αντικαταστήσει τις 
πρακτικές αυτοελέγχου που σας συμβουλεύει ο πάροχος υγειονομικής σας 
περίθαλψης.

Πρόσθετες πληροφορίες
Αναφορά σοβαρού περιστατικού: Κάθε σοβαρό περιστατικό που 
προκύπτει σε σχέση με τη συσκευή θα πρέπει να αναφέρεται στον 
κατασκευαστή και την υγειονομική αρχή της χώρας.

Κίνδυνοι κατά την εισαγωγή: Σε σπάνιες περιπτώσεις, η εισαγωγή του 
αισθητήρα μπορεί να προκαλέσει μόλυνση, αιμορραγία, ή πόνο και η χρήση 
του αυτοκόλλητου επιθέματος μπορεί να ερεθίσει το δέρμα σας.

Συνολική ακρίβεια (η χαμηλότερη τιμή είναι η καλύτερη): Μέση 
απόλυτη σχετική διαφορά [ARD%] (MARD) (% μέσης απόλυτης διαφοράς 
έναντι γλυκόζης αναφοράς στο εύρος των επιπέδων γλυκόζης): Ενήλικες, 
8,7%, παιδιά, 8,5%.
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Germany

Dexcom Lithuania UAB 
Šeimyniškių g. 19 
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Lithuania
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Introducerea senzorului
1	 Selectați locul pentru senzor în funcție de 

vârstă
(conform furnizorului dvs. de servicii medicale)
a.	� Vârsta de 7 ani sau peste: Folosiți partea posterioară 

a părții de sus a brațului sau abdomenul
b.	 Vârsta de 24 luni – 6 ani: Folosiți partea posterioară 

a părții de sus a brațului, abdomenul sau partea de 
sus a feselor

Atenție, evitați zonele:
•	 Cu piele lăsată sau fără suficientă grăsime pentru 

a putea evita mușchii și oasele
•	 Care se lovesc, apasă sau întind atunci când dormiți
•	 La mai puțin de 8 centimetri față de locul de perfuzie 

sau injecție
•	 Din apropierea taliei hainelor sau cu iritații, cicatrici, 

tatuaje și pilozitate mare
Pentru a menține senzorii atașați, consultați  

dexcom.com/faqs

2	 Curățați și uscați zona astfel încât 
senzorul să rămână lipit
a.	 Spălați-vă pe mâini cu apă și săpun. Uscați-vă mâinile.
b.	 Frecați zona cu un șervețel cu alcool pentru a elimina 

orice urmă de grăsime. 
c.	 Lăsați-o să se usuce complet, ca să se lipească 

senzorul.

3	 Deșurubați capacul
•	 Nu atingeți partea interioară a aplicatorului
•	 Nu îl utilizați dacă este deteriorat sau a fost deschis 

anterior

4	 Utilizați aplicatorul pentru a introduce 
senzorul
Relaxați mușchii din apropierea locului de aplicare

Apăsați ferm aplicatorul pe piele până când se apasă 
folia de protecție transparentă. 
Apăsați butonul în timp ce se apasă folia. Sfat: Dacă 
apăsați ferm aplicatorul pe piele se deblochează 
butonul.

5	 Îndepărtați aplicatorul
a.	 Păstrați aplicatorul deoarece veți avea nevoie de codul 

de asociere
b.	 Înșurubați capacul înapoi pe aplicator

6	 Frecați și apăsați
Pentru a ajuta plasturele să rămână lipit pe piele:
a.	 Frecați ferm plasturele de jur împrejur de 3 ori
b.	 Apăsați ușor partea de sus a senzorului timp de 10 

secunde

7	 Folosiți plasturele de protecție
(când este necesar)
Plasturele de protecție ajută senzorul să rămână lipit 
pe piele. Plasturele de protecție se găsește în cutia 
senzorului.
a.	 Trageți cu grijă de ambele pelicule transparente, pe 

rând. Nu atingeți zona adezivă albă.
b.	 Folosiți coada colorată pentru a așeza plasturele de 

protecție în jurul senzorului.
c.	 Frecați peste plasturele de protecție.
d.	 Folosiți coada pentru a dezlipi cadrul colorat.
e.	 Frecați peste plasturele de protecție.

8	 Continuați configurarea
•	 Reveniți la aplicație sau receptor pentru a finaliza 

configurarea.
•	 Pentru sfaturi privind menținerea senzorului atașat, 

accesați dexcom.com/faqs.

Îngrijirea plasturelui adeziv
•	 Cu cât mai mult timp mențineți plasturele uscat și fără 

transpirație în primele 12 ore, cu atât mai mult timp poate 
rămâne lipit pe piele.

•	 Când se udă, tapotați-l ușor pentru a-l usca, cât de curând 
posibil.

•	 Dacă se dezlipește de pe piele, decupați părțile dezlipite 
și puneți un nou plasture de protecție sau bandă adezivă 
medicală.
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Note esențiale privind siguranța!
Avertisment

Activați alertele opționale pentru  
Dexcom ONE+
•	 Alertele privind nivelul glucozei nu apar dacă 

nu le activați. 
•	 Activați alertele opționale în timpul configurării pentru 

a obține alerte privind nivelul glucozei și de sistem după 
ce se încheie încălzirea senzorului.

•	 Dacă nu activați alertele opționale, este posibil să ratați 
un eveniment de nivel extrem de scăzut sau de ridicat 
al glucozei.

Alertele Dexcom ONE+ nu primează asupra 
setărilor dispozitivului de afișare
•	 Dacă dispozitivul de afișare (telefonul sau receptorul 

Dexcom ONE+) este setat pe silențios sau vibrații, 
nu veți auzi alertele pentru nivelul ridicat sau scăzut 
al glucozei. 

•	 Activați sunetul dispozitivului de afișare pentru a putea 
auzi alertele.

•	 Verificați setările pentru sunetul dispozitivului de afișare, 
altfel este posibil să ratați o alertă. 

Declarații privind siguranța  
Informații importante pentru utilizator 
Citiți toate indicațiile, avertismentele și măsurile de 
precauție pentru dispozitivul dvs. Dexcom ONE+. Citiți toate 
instrucțiunile produsului în Ghidul de utilizare Dexcom ONE+. 
Citiți Ghidul utilizatorului online sau solicitați un exemplar 
tipărit pe dexcom.com.  

Dacă nu citiți și respectați toate instrucțiunile privind Dexcom 
ONE+, este posibil să obțineți valori citite inexacte de la 
senzor, să ratați alerte sau să ratați un eveniment de nivel 
extrem de scăzut sau ridicat al glucozei. Familiarizarea cu 
Dexcom ONE+ poate dura câteva zile, săptămâni sau chiar 
luni. 

Dexcom nu recomandă monitorizarea continuă a glucozei 
pentru persoanele care nu pot sau nu doresc să: 

•	 Își folosească glucometrul pentru a-și testa nivelul 
glucozei din sânge (glicemia) dacă simptomele nu 
le corespund valorilor citite de senzor 

•	 Țină legătura cu furnizorul de servicii medicale în legătură 
cu gestionarea diabetului

Indicații de utilizare  
Sistemul de monitorizare continuă a glucozei Dexcom  
ONE+ este un sistem de monitorizare a glucozei indicat 
pentru măsurarea continuă a glucozei din lichidul interstițial 
la persoanele cu vârsta minimă de 2 ani, inclusiv la femeile 
însărcinate. Dexcom ONE+ este conceput pentru a înlocui 
testarea cu lanțeta a glucozei din sânge (glicemiei) pentru 
deciziile privind tratamentul. 

Interpretarea rezultatelor Dexcom ONE+ trebuie să aibă la 
bază tendințele glucozei și mai multe valori citite consecutive 
ale senzorului. De asemenea, Dexcom ONE+ ajută la 
detectarea episoadelor de hiperglicemie și hipoglicemie, 
facilitând ajustările pentru terapia acută cât și pe termen lung. 

Dexcom ONE+ este destinat utilizării de către pacienți 
la domiciliu și în unități medicale. 

Contraindicații   
Fără IRM/CT/diatermie - nu prezintă siguranță pentru 
IRM: Nu purtați nicio componentă a Dexcom ONE+ în timpul 
procedurilor de imagistică cu rezonanță magnetică (IRM) sau 
în timpul tratamentelor cu căldură electrică de înaltă frecvență 
(diatermie). Cu toate acestea, puteți efectua în siguranță o 
procedură de imagistică CT dacă țineți senzorul în afara zonei 
scanate și acoperiți senzorul cu un șorț de plumb în timpul 
scanării. 

Dexcom ONE+ nu a fost testat în aceste situații. Atunci când 
este utilizat în timpul unei scanări IRM, al unei diatermii sau 
în zona scanată a unei proceduri de imagistică CT, câmpurile 
magnetice și căldura pot deteriora componentele Dexcom 
ONE+, ceea ce poate duce la valori citite inexacte ale 
senzorului sau poate împiedica alertele. Fără valorile citite de 
senzor sau alerte, este posibil să ratați un eveniment de nivel 
extrem de scăzut sau de ridicat al glucozei. 

Avertismente 
Înainte de a utiliza acest produs, citiți instrucțiunile din 
Ghidul de utilizare Dexcom ONE+, disponibile pe dexcom.
com. 

Nu ignorați simptomele cauzate de nivelul scăzut sau 
ridicat: Utilizați glucometrul pentru a lua decizii privind 
tratamentul atunci când valorile senzorului nu corespund 
simptomelor cauzate de nivelul scăzut sau ridicat. Dacă 
este necesar, solicitați asistență medicală. 

Niciun număr, nicio săgeată, nicio decizie privind 
tratamentul MCG: Folosiți glucometrul pentru a lua decizii 
privind tratamentul atunci când Dexcom ONE+ nu afișează 
atât un număr cât și o săgeată de tendință. De asemenea, 
folosiți glucometrul în timpul perioadei de 30 de minute 
de încălzire a senzorului. 

Nu îl utilizați dacă faceți dializă sau sunteți în stare 
critică: Performanța Dexcom ONE+ nu a fost evaluată la 
aceste populații și este posibil ca valorile citite de senzor să fie 
inexacte. 

Firul senzorului se rupe: Nu ignorați firele senzorului care 
sunt rupte sau detașate. Dacă se întâmplă acest lucru, 
contactați departamentul de asistență tehnică Dexcom pe 
dexcom.com sau contactați reprezentantul Dexcom local. 

Configurarea dispozitivului 
Dexcom ONE+
1.	 Urmați instrucțiunile de pe afișaj pentru a vă configura 

dispozitivul. Consultați acest document dacă este 
necesar.

2.	 Înainte de a începe, citiți Declarațiile privind siguranța 
și instrucțiunile din Ghidul de utilizare Dexcom ONE+, 
disponibile pe dexcom.com.

Fiecare senzor poate fi folosit până la 10 zile.

Descărcarea aplicației
Descărcați aplicația Dexcom ONE+ app de pe App Store 
sau Google Play.

Dacă firul senzorului se rupe sau se detașează sub piele și 
nu îl puteți vedea, nu încercați să îl îndepărtați. Contactați-
vă furnizorul de servicii medicale dacă prezentați simptome 
de infecție sau inflamație — roșeață, umflătură sau  
durere — la locul de aplicare. 

Unde se introduce — braț, abdomen sau fese: Toți pacienții 
pot folosi abdomenul sau partea posterioară a părții de sus a 
brațului. Pacienții cu vârsta între 2 și 6 ani pot opta și pentru 
partea de sus a feselor. Senzorul nu este testat sau aprobat 
pentru alte locuri. Discutați cu furnizorul de servicii medicale 
care este cel mai bun loc pentru dvs. 

Unde se depozitează: Vă puteți depozita senzorii la temperatura 
camerei sau în frigider, la temperaturi  
între 2 °C și 30 °C, dar nu în congelator. 

Inspecția: Nu utilizați nicio componentă Dexcom ONE+ 
deteriorată sau fisurată, deoarece este posibil să nu funcționeze 
corect și poate duce la leziuni generate de electroșocuri. 

Utilizarea conform instrucțiunilor: Dexcom ONE+ este mic 
și, dacă este înghițit, poate prezenta pericol de înec. 

Verificarea setărilor 

Volumul și sunetul telefonului: Asigurați-vă că volumul 
telefonului este activat, nu este pus pe silențios, și că difuzorul 
funcționează. Dacă telefonul are sunetul dezactivat, este în 
modul „Liniște totală” sau „Nu deranjați” nu veți primi alertele 
Dexcom ONE+. Atunci când căștile sunt conectate la telefon, 
alertele sună doar în căști, nu și în difuzorul telefonului. 

Tehnologia wireless Bluetooth: Asigurați-vă că este activată 
opțiunea Bluetooth. Dacă nu, nu veți primi valori sau alerte. 

Notificări: 

•	 Asigurați-vă că setările telefonului respectă setările 
recomandate de Dexcom. Anumite setări ale telefonului, 
cum ar fi Stare de bine digitală de la Android sau Timp de 
utilizare de la Apple, pot împiedica notificările dacă sunt 
activate. 

•	 Permiteți afișarea notificărilor aplicației Dexcom ONE+ pe 
ecranul de blocare. Astfel vă asigurați că primiți notificările 
de la Dexom și că puteți vedea notificările fără să vă 
deblocați telefonul. 

•	 Utilizatorii de Android trebuie să permită setărilor 
Permisiune locație, Acces nu deranjați și Notificări să 
folosească aplicația. 

•	 Utilizatorii de Apple trebuie să permită Permisiune locație 
să folosească aplicația.

Baterie: Țineți bateria încărcată. 

Compatibilitate: Înainte de a face upgrade telefonului sau 
sistemului de operare, verificați pe dexcom.com/compatibility. 
Actualizările automate ale aplicației sau sistemului de operare al 
telefonului pot modifica setările sau închide aplicația. Actualizați 
întotdeauna manual și verificați apoi setările corecte ale 
dispozitivului. 

Atunci când este conectată la internet, aplicația verifică periodic 
și afișează un mesaj dacă nu este compatibilă (sau nu mai 
este compatibilă) cu telefonul dvs. sau cu sistemul de operare 
al telefonului. Mesajul poate include un interval de timp pentru 
actualizări. 

Oră: Lăsați data și ora să se actualizeze automat de dispozitivul 
inteligent atunci când călătoriți într-o zonă cu alt fus orar sau să 
comute între ora standard și ora de vară. Nu modificați manual 
ora dispozitivului inteligent deoarece este posibil să nu primiți 
valori sau alerte și se poate ca ora de pe ecranul cu tendințe 
să fie greșită.

Utilizați echipamentul electric conform indicațiilor: 

Utilizarea altor accesorii, cabluri, adaptoare și încărcătoare 
decât cele specificate sau furnizate de producătorul acestui 
echipament poate avea ca rezultat emisii electromagnetice 
ridicate sau imunitate electromagnetică scăzută 
pentru acest echipament și poate duce la o funcționare 
necorespunzătoare. 

Echipamentele portabile de comunicații prin radiofrecvență 
(inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antenă și antenele 
externe) trebuie folosite la o distanță mai mare de 30 cm față 
de orice componentă a Dexcom ONE+, inclusiv față de cablurile 
specificate de producător. În caz contrar, se poate produce 
degradarea performanței acestui echipament. 

Google PlayApp Store

Utilizarea acestui echipament în apropierea sau stivuit împreună 
cu alte echipamente trebuie evitată, deoarece ar putea duce 
la funcționarea necorespunzătoare. 

Nu modificați: Nu este permisă nicio modificare asupra 
Dexcom ONE+.

Măsuri de precauție 
Internet sigur: Utilizați doar o conexiune la internet mobilă, 
o rețea Wi-Fi de încredere (cum ar fi cea de acasă sau de la 
birou) sau o conexiune la internet sigură, cum ar fi un serviciu 
VPN atunci când folosiți sistemul Dexcom ONE+. 

Nu utilizați rețele Wi-Fi publice nesecurizate, cum ar fi rețelele 
pentru vizitatori din locuințele altor persoane, restaurante, școli, 
biblioteci, hoteluri, aeroporturi, avioane etc. Acestea vă pot 
expune sistemul Dexcom ONE+ la viruși sau hackeri. 

Verificați accesoriile: Atunci când utilizați accesorii cum ar 
fi căștile, difuzoarele Bluetooth sau ceasurile inteligente, este 
posibil să primiți alertele doar pe unul, nu pe toate. După ce 
conectați orice accesoriu, verificați dacă setările telefonului 
vă permit să primiți în continuare alerte. 

Curățați și uscați pielea:  Dacă locul de aplicare și mâinile nu 
sunt curate și uscate vă supuneți unui risc de infecție și este 
posibil ca senzorul să nu adere corect. Curățați locul de aplicare 
cu șervețele cu alcool pentru a preveni infecțiile. Înainte de 
introducere și în timpul sesiunii senzorului, nu aplicați insecticid, 
cremă de protecție solară, parfum sau loțiuni pe locul de aplicare 
sau pe senzor. Acestea pot determina senzorul să nu adere 
corespunzător sau vă pot deteriora dispozitivul Dexcom ONE+. 

Hidroxiuree: Dacă luați hidroxiuree, valorile senzorului pot fi 
fals crescute și pot duce la alerte ratate privind hipoglicemia 
sau la erori în deciziile privind gestionarea diabetului. Nivelul 
inadvertențelor depinde de cantitatea de hidroxiuree din corpul 
dvs. Folosiți aparatul dacă ați luat hidroxiuree. 

Fiți preciși, fiți rapizi: Dacă vă calibrați Dexcom  
ONE+ folosindu-vă glucometrul, introduceți valoarea 
glucometrului pe dispozitiv în decurs de cinci minute  
de la măsurarea glicemiei. 

Folosiți vârful degetelor: Utilizați o probă pentru glicemie din 
vârful degetului atunci când faceți calibrarea, deoarece glicemia 
din alte locuri poate fi mai puțin precisă și să nu fie obținută 
în timp util. Calibrarea nu este necesară, dar puteți realiza o 
calibrare opțională a glicemiei pentru a vă alinia dispozitivul.

Nu începeți după data de expirare: Nu începeți să folosiți un 
senzor după data de expirare a acestuia (AAAA-LL-ZZ), deoarece 
puteți obține rezultate incorecte. Puteți începe să utilizați un 
senzor în data de expirare sau înainte de aceasta. Astfel îl puteți 
utiliza la maximum. 

Verificați ambalajul: Nu utilizați Dexcom ONE+ dacă aplicatorul 
și/sau capacul steril a fost deteriorat sau deschis, deoarece 
poate duce la infecție. Nu scoateți capacul până când nu este 
pregătit pentru aplicare. 

Unde se introduce — aspecte de verificat: Folia de protecție 
pentru introducerea Dexcom ONE+ este activă până când 
apăsați aplicatorul Dexcom ONE+ pe piele. Faceți acest lucru 
doar când sunteți pregătiți să îl aplicați. 

Schimbați locul de aplicare la fiecare senzor, pentru a permite 
pielii să se vindece. 

Trecerea prin punctul de verificare a securității: Puteți purta 
senzorul Dexcom ONE+ prin detectorul de metale și scanerul 
corporal cu tehnologie de imagistică avansată (AIT). În acest 
caz, folosiți glucometrul pentru a lua decizii privind tratamentul 
până când părăsiți zona de securitate. Acest lucru se datorează 
faptului că Dexcom ONE+ nu a fost testat pentru fiecare scaner 
cu raze X și de securitate și este posibil să nu puteți avea asupra 
dvs. un dispozitiv de afișare. 

De asemenea, puteți solicita o inspecție cu detectorul portabil 
sau prin palparea întregului corp și vizuală în locul trecerii prin 
scanerele corporale sau introducerea oricărei componente a 
Dexcom ONE+ în aparatul de scanare a bagajelor.

Țineți senzorii aproape de dispozitivul de afișare: Țineți 
senzorul și dispozitivul de afișare la o distanță maximă  
de 6 metri, fără obstacole între ele. În mod contrar, este 
posibil să nu poată comunica. 

Utilizați componentele corecte: Componentele Dexcom 
ONE+ nu sunt compatibile cu niciunul dintre produsele Dexcom 
anterioare. Nu le asociați cu produse din generații diferite. 

Română

Simbolurile de pe ambalaj 
Simbolurile se regăsesc pe ambalajul Dexcom ONE+. Acestea indică utilizarea corectă și în siguranță a Dexcom ONE+. Este posibil 
ca unele dinte aceste simboluri să nu aibă sens în regiunea dvs. și sunt prezentate doar în scop informativ. Mai jos puteți vedea 
lista cu fiecare simbol și înțelesul acestuia.

Simbol Definiție

Bluetooth este pornit; este activată asocierea 
dispozitivelor

IPXX
Grad de protecție împotriva factorilor externi 
IPXX, consultați informațiile tehnice pentru 
detalii privind produsul

UK  REP Persoană responsabilă în Regatul Unit

Dexcom, Inc. 
6340 Sequence Drive 
San Diego, CA 92121 USA

În afara SUA: Contactați reprezentantul Dexcom local
Dexcom este o marcă comercială înregistrată a Dexcom, Inc. în Statele Unite ale Americii și/sau alte țări. Toate celelalte denumiri de 
produse sau companii care este posibil să fie menționate în această publicație sunt denumiri comerciale, mărci comerciale sau mărci 
comerciale înregistrate ale deținătorilor respectivi.

Simbol Definiție

Marcaj de conformitate UK

Autoritatea independentă pentru comunicații 
în Africa de Sud

R-NZ Conformitate radio în Noua Zeelandă

00:00:10

00:00:10

00:00:10

1b

6b6a

Primirea alertelor pe dispozitivul de afișare utilizat: Pentru 
a primi alerte, setați-le pe dispozitivul de afișare pe care îl 
utilizați. Receptorul dvs. nu va primi alertele pe care le setați 
în aplicație. De asemenea, aplicația nu va primi alertele pe 
care le setați pe receptor. 

Dispozitivul de afișare este pornit: Asigurați-vă că 
dispozitivul de afișare este pornit; altfel nu veți primi valorile 
citite de senzor sau alertele.  

Share și Follow  
Dacă este disponibil în regiunea dvs., utilizați Dexcom Share 
pentru a trimite informațiile senzorului din aplicația dvs. pe 
dispozitivele inteligente ale urmăritorilor (aplicația Dexcom 
Follow).

Utilizați ca notificare secundară: Informațiile urmăritorilor 
dvs. sunt întotdeauna mai vechi decât ale dvs.

Avertisment

Nu utilizați informațiile urmăritorilor pentru analiză, 
instruire sau decizii de tratament, cum ar fi tratarea pentru 
un nivel scăzut sau dozarea pentru un nivel ridicat. Utilizați 
aplicația sau receptorul Dexcom ONE+ pentru a lua decizii de 
tratament.

Urmați recomandările furnizorului de servicii medicale: 
Share nu are ca scop înlocuirea practicilor de monitorizare 
proprie recomandate de furnizorul de servicii medicale.

Informații suplimentare
Reportarea incidentelor grave:Orice incident grav care 
a apărut în asociere cu acest dispozitiv trebuie raportat 
producătorului și autorității de sănătate din țara dvs.

Riscuri asociate introducerii senzorului:În rare situații, 
introducerea senzorului poate cauza infecție, sângerare sau 
durere, iar purtarea plasturelui adeziv vă poate irita pielea.

Acuratețe generală (mai puțin este mai bine): ARD 
procentual mediu (MARD) (diferența procentuală absolută 
medie comparativ cu glucoza de referință în intervalul de 
niveluri de glucoză): Adulți, 8.7%; copii, 8.5%.

EC  REP

MDSS GmbH 
Schiffgraben 41 
30175 Hannover 
Germany

Dexcom Lithuania UAB 
Šeimyniškių g. 19 
LT-09312 Vilnius 
Lithuania

+1-858-200-0200 
dexcom.com
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Wprowadzanie sensora
1	 Wybierz miejsca aplikacji sensora 

na podstawie swojego wieku
(skorzystaj z porady lekarza)
a.	 powyżej 7. roku życia: wykorzystaj tył górnej części 

ramienia lub brzuch
b.	 od 24 mies. do 6 r.ż.: wykorzystaj tył górnej części 

ramienia, brzuch lub górną część pośladków

Przestroga, unikaj obszarów:
•	 z luźną skórą lub bez wystarczającej warstwy tłuszczu, 

aby uniknąć mięśni oraz kości,
•	 narażonych na uderzenia, popchnięcia lub na których 

leżysz podczas snu,
•	 w odległości mniejszej niż 8 centymetrów od miejsca 

infuzji lub wstrzyknięcia,
•	 w pobliżu paska lub miejsc podrażnionych, z bliznami, 

tatuażami lub dużą ilością włosów.
Aby sensor został przyczepiony, patrz: dexcom.com/faqs

2	 Wyczyść i osusz miejsce wprowadzenia, 
aby sensor się utrzymał. W tym celu:
a.	 umyj ręce wodą z mydłem i osusz je, Osusz.
b.	 przetrzyj miejsce wacikiem nasączonym alkoholem, aby 

usunąć wszystkie tłuste substancje, 
c.	 pozostaw do całkowitego wyschnięcia, aby sensor 

pozostał przyklejony.

3	 Odkręć pokrywę
•	 Nie dotykaj wnętrza aplikatora.
•	 Nie używaj aplikatora, jeśli został on uszkodzony lub 

wcześniej otwarty.

4	 Użyj aplikatora, by wprowadzić sensor
Rozluźnij mięśnie w pobliżu miejsca aplikacji.

Przyciśnij i mocno przytrzymaj aplikator na skórze, 
aż przeźroczysta blokada zabezpieczająca zostanie 
wciśnięta. 

Naciśnij przycisk, gdy blokada jest wciśnięta. 
Wskazówka: Mocne przyciśnięcie aplikatora 
do skóry spowoduje odblokowanie przycisku.

5	 Usuń aplikator
a.	 Zachowaj aplikator, ponieważ potrzebny będzie jego kod 

łączenia.
b.	 Ponownie nakręć pokrywę na aplikator.

6	 Potrzyj i dociśnij
Aby pomóc w utrzymaniu plastra na skórze:
a.	 dokładnie potrzyj wokół plastra 3 razy,
b.	 delikatnie naciskaj na górną część sensora przez 

10 sekund.

7	 Zastosuj plaster overpatch
(w razie potrzeby) 
Plaster overpatch pomaga utrzymać sensor na skórze.  
Znajdź plaster overpatch w opakowaniu sensora.

a.	 Ostrożnie odciągnij obie przeźroczyste warstwy 
zabezpieczające jednocześnie, nie dotykaj warstwy 
samoprzylepnej,

b.	 skorzystaj z kolorowej zakładki, aby umieścić plaster 
overpatch wokół sensora,

c.	 potrzyj wokół plastra overpatch,
d.	 skorzystaj z zakładki, aby oderwać kolorową warstwę 

zabezpieczającą,
e.	 potrzyj wokół plastra overpatch.

8	 Kontynuuj konfigurację
•	 Wróć do aplikacji lub odbiornika, aby zakończyć 

konfigurację.
•	 Wskazówki dotyczące utrzymywania podłączonego 

sensora są dostępne na stronie dexcom.com/faqs.

Pielęgnacja przylepca
•	 Im dłużej plaster będzie suchy i niezapocony w pierwszych 

12 godz., tym dłużej może utrzymać się na skórze.
•	 Jeżeli się zamoczy, delikatnie osusz go tak szybko, jak 

to możliwe.
•	 Jeśli zacznie się odklejać od skóry, przytnij odstające części i 

nałóż nowy plaster overpatch lub taśmę medyczną.
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Krytyczne ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa!
Ostrzeżenie

Włącz opcjonalne ostrzeżenia systemu 
Dexcom ONE+
•	 Brak alarmów dot. glukozy, dopóki nie zostaną włączone.
•	 W trakcie konfiguracji włącz opcjonalne ostrzeżenia, aby 

po zakończeniu rozruchu sensora uzyskać ostrzeżenia 
o poziomie glukozy i ostrzeżenia systemowe.

•	 Jeśli nie włączysz opcjonalnych ostrzeżeń, może dojść 
do przeoczenia zdarzenia bardzo niskiego lub wysokiego 
poziomu glukozy.

Ostrzeżenia systemu Dexcom ONE+ 
nie zignorują ustawień urządzenia 
wyświetlającego
•	 Jeśli Twoje urządzenie wyświetlające (telefon lub odbiornik 

Dexcom ONE+) jest wyciszone lub ustawione na wibracje, 
nie będziesz słyszeć ostrzeżeń o wysokim lub niskim 
poziomie glukozy. 

•	 Włącz dźwięk urządzenia wyświetlającego, aby słyszeć 
ostrzeżenia.

•	 Sprawdź ustawienia dźwięku telefonu, aby nie przegapić 
ostrzeżeń. 

Oświadczenia dotyczące 
bezpieczeństwa
Informacje ważne dla użytkownika 
Należy przeczytać wszystkie wskazania, ostrzeżenia i informacje 
o środkach ostrożności dotyczące produktu Dexcom ONE+. 
Należy przeczytać wszystkie instrukcje dotyczące produktu, 
zawarte w przewodniku uzytkownika Dexcom ONE+. Zapoznaj 
się z Przewodnikiem użytkownika online lub poproś o 
drukowany egzemplarz na stronie dexcom.com.  

Nieprzeczytanie i nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji 
systemu Dexcom ONE+ może skutkować niedokładnymi 
odczytami sensora, przeoczeniem ostrzeżeń albo zdarzenia 
ciężkiej hipoglikemii lub hiperglikemii. Dokładne zaznajomienie 
się z systemem Dexcom ONE+ może potrwać kilka dni, tygodni, 
a nawet miesięcy. 

Dexcom nie rekomenduje ciągłego monitorowania poziomu 
glukozy osobom, które nie mogą lub nie będą: 

•	 używać glukometru do pomiaru poziomu glukozy we krwi, 
jeśli objawy nie będą odpowiadać odczytom sensora, 

•	 utrzymywać kontaktu ze swoim lekarzem w kwestii leczenia 
cukrzycy.

Wskazania do stosowania  
System ciągłego monitorowania poziomu glukozy Dexcom ONE+ 
(Dexcom ONE+) to system monitorowania poziomu glukozy 
wskazany do ciągłego pomiaru poziomu glukozy w płynie 
śródtkankowym u osób powyżej 2. roku życia i starszych, w tym 
u kobiet ciężarnych. System Dexcom ONE+ zaprojektowano, 
aby zastąpić nim tradycyjną metodę pomiarów glukozy z krwi 
z palca przy użyciu glukometru, w celu podejmowania decyzji 
terapeutycznych. 

Interpretacja wyników systemu Dexcom ONE+ powinna opierać 
się na trendach poziomu glukozy i kilku kolejnych odczytach 
sensora. System Dexcom ONE+ pomaga również w wykrywaniu 
epizodów hiperglikemii i hipoglikemii, ułatwiając zarówno 
doraźne, jak i długookresowe dostosowanie terapii. 

System Dexcom ONE+ jest przeznaczony do używania przez 
pacjentów w domu i w placówkach opieki zdrowotnej. 

Przeciwwskazania
Niedozwolone procedury MRI/TK/diatermia – Wyrób 
nieprzeznaczony do stosowania w środowisku rezonansu 
magnetycznego (MR): Nie wolno mieć na sobie żadnego 
komponentu systemu Dexcom ONE+ w trakcie obrazowania 
metodą rezonansu magnetycznego (MRI) ani leczenie diatermią. 
Jednak wykonanie badania tomografii komputerowej (TK) jest 
bezpieczne, jeśli w czasie badania sensor będzie znajdował się 
poza obszarem skanowanym i będzie przykryty ołowianym  
fartuchem. 

System Dexcom ONE+ nie został przetestowany w tych 
sytuacjach. W przypadku używania w trakcie badania MRI lub w 
skanowanym obszarze badania TK, pola magnetyczne oraz ciepło 
mogą uszkodzić elementy systemu Dexcom ONE+, co może 
powodować niedokładne odczyty sensora lub uniemożliwiać 
przekazywanie ostrzeżeń. Bez odczytów sensora lub ostrzeżeń 
może dojść do przeoczenia zdarzenia ciężkiej hipoglikemii lub 
hiperglikemii.

Ostrzeżenia 
Przed użyciem tego produktu przeczytać instrukcje podane 
w przewodniku uzytkownika systemu Dexcom ONE+, 
dostępnym w witrynie dexcom.com. 

Nie ignoruj objawów niskiego lub wysokiego poziomu 
glukozy: Korzystaj z glukometru w celu podejmowania decyzji 
terapeutycznych, gdy odczyty sensora nie odpowiadają objawom 
niskiego lub wysokiego poziomu. W razie potrzeby natychmiast 
zwróć się o pomoc medyczną.

Brak liczby lub strzałki, brak decyzji terapeutycznej CGM: 
Skorzystaj z glukometru, aby podejmować decyzje terapeutyczne, 
gdy system Dexcom ONE+ nie pokazuje liczby lub strzałki trendu. 
Użyj glukometru również w trakcie 30-minutowego rozruchu 
sensora. 

Nie stosuj, jeśli jesteś dializowany lub krytycznie chory: 
Nie oceniano działania systemu Dexcom ONE+ w tych grupach 
pacjentów – odczyty sensora mogą być niedokładne.

Przewód sensora zerwał się: Nie ignoruj zerwanych lub 
odłączonych przewodów sensora. W takim przypadku skontaktuj 
się z działem wsparcia technicznego Dexcom pod adresem 
dexcom.com lub z lokalnym przedstawicielem firmy Dexcom. 

Konfiguracja systemu 
Dexcom ONE+
1.	 Skonfiguruj swoje urządzenie, postępując zgodnie 

z krokami instrukcji wyświetlanymi na jego ekranie. 
W razie potrzeby skorzystaj z niniejszego dokumentu.

2.	 Przed rozpoczęciem przeczytaj Oświadczenia dotyczące 
bezpieczeństwa i instrukcje podane w przewodnik 
uzytkownika systemu Dexcom ONE+, dostępnym w 
witrynie dexcom.com.

Każda sesja trwa do 10 dni.

Pobierz aplikację
Pobierz aplikację Dexcom ONE+ z App Store lub Google Play.

Jeśli przewód sensora zerwie się lub odłączy pod skórą i nie 
będzie go widać, nie próbuj go usuwać. Skontaktuj się z lekarzem 
w przypadku wystąpienia objawów zakażenia lub zapalenia 
(zaczerwienienie, obrzęk lub ból) w miejscu wprowadzenia sensora. 

Miejsce wprowadzenia — ramię, brzuch lub pośladki: Wszyscy 
pacjenci mogą wykorzystywać brzuch lub tył górnej części ramienia. 
Pacjenci w wieku od 2 do 6 lat mogą również wybrać górną część 
pośladków. Sensora nie przebadano ani nie zatwierdzono dla 
innych obszarów ciała. Omów ze swoim lekarzem, jaki obszar jest 
najbardziej odpowiedni dla Ciebie.

Miejsce przechowywania. Sensory można przechowywać 
w temperaturze pokojowej lub w lodówce, w temperaturze od 2°C 
do 30°C, ale nie w zamrażarce. 

Sprawdź! Nie używaj żadnego uszkodzonego ani pękniętego 
elementu systemu Dexcom ONE+, ponieważ może on nie działać 
prawidłowo i może spowodować obrażenia w wyniku porażenia 
prądem. 

Stosuj zgodnie z wytycznymi. System Dexcom ONE+ jest mały, 
a jego połknięcie może grozić udławieniem. 

Sprawdź ustawienia: 

Głośność i dźwięk telefonu: Upewnij się, że głośność urządzenia 
inteligentnego jest zwiększona, nie wyciszona, a głośnik działa. Jeśli 
Twój telefon jest w trybie wyciszonym, „Całkowite wyciszenie” lub 
„Nie przeszkadzać”, nie będziesz otrzymywać ostrzeżeń z systemu 
Dexcom ONE+. Gdy do telefonu masz podłączone słuchawki, 
ostrzeżenia będą słyszalne tylko przez słuchawki, a nie przez 
głośnik telefonu. 

Technologia bezprzewodowa Bluetooth®: Upewnij się, że opcja 
Bluetooth jest włączona. Jeśli jest ona wyłączona, nie będziesz 
otrzymywać odczytów ani ostrzeżeń. 

Powiadomienia: 

•	 Upewnij się, że ustawienia telefonu są zgodne z ustawieniami 
zalecanymi przez firmę Dexcom. Niektóre ustawienia telefonu, 
takie jak „Cyfrowa równowaga” w systemie Android i „Czas 
przed ekranem” w systemie Apple, mogą uniemożliwiać 
otrzymywanie włączonych powiadomień. 

•	 Zezwól na wyświetlanie powiadomień aplikacji Systemu 
Dexcom ONE+ na ekranie blokady. Zapewni Ci to otrzymywanie 
powiadomień Dexcom i pozwoli zobaczyć powiadomienia bez 
odblokowywania telefonu. 

•	 Użytkownicy telefonów z systemem Android, aby korzystać 
z aplikacji, muszą włączyć zezwolenie na lokalizację oraz 
dostęp do funkcji „Nie przeszkadzać” i „Powiadomienia”. 

•	 Użytkownicy Apple, aby korzystać z aplikacji, muszą włączyć 
„Pozwolenie na lokalizację”.

Akumulator: Utrzymuj akumulator w stanie naładowanym. 
Zgodność: Przed aktualizacją telefonu lub jego systemu 
operacyjnego sprawdź informacje na stronie  
dexcom.com/compatibility. Automatyczne aktualizacje aplikacji 
lub systemu operacyjnego urządzenia mogą zmienić ustawienia lub 
wyłączyć aplikację. Zawsze aktualizuj aplikację ręcznie, a następnie 
sprawdzaj prawidłowe ustawienia urządzenia. 

Gdy dostępne jest połączenie z Internetem, aplikacja sprawdza 
okresowo zgodność – wyświetli komunikat, jeśli nie będzie 
zgodna (lub przestała być zgodna) z telefonem lub jego systemem 
operacyjnym (OS). Komunikat może zawierać ramy czasowe 
aktualizacji.

Czas: Pozwól, aby data i godzina w urządzeniu inteligentnym 
były automatycznie aktualizowane podczas podróży przez strefy 
czasowe lub w trakcie przełączania między czasem zimowym 
a czasem letnim. Nie zmieniaj ręcznie godziny w urządzeniu 
inteligentnym, może to spowodować, że nie będziesz otrzymywać 
odczytów lub ostrzeżeń i że godzina na ekranie trendów będzie 
nieprawidłowa.

Używaj urządzeń elektrycznych zgodnie z wytycznymi: 

Używanie akcesoriów, przewodów, adapterów i ładowarek 
innych niż określone lub dostarczone przez producenta 
tego urządzenia może spowodować zwiększenie emisji 
elektromagnetycznych lub zmniejszenie odporności 
elektromagnetycznej tego urządzenia, a w konsekwencji jego 
nieprawidłowe działanie. 

Przenośne urządzenia komunikacyjne o częstotliwości radiowej 
(w tym urządzenia peryferyjne, takie jak kable antenowe i anteny 
zewnętrzne) należy stosować nie bliżej niż 30 centymetrów od 
jakiejkolwiek części systemu Dexcom ONE+, w tym przewodów 
określonych przez producenta. W przeciwnym razie może dojść do 
pogorszenia działania tego urządzenia. 

Należy unikać stosowania tego urządzenia w sąsiedztwie 
innych urządzeń lub w połączeniu z nimi, ponieważ mogłoby to 
spowodować nieprawidłowe działanie. 

Nie modyfikuj: Zabronione są jakiekolwiek modyfikacje systemu 
Dexcom ONE+.

Google PlayApp Store

Środki ostrożności 
Bezpieczny Internet: Podczas korzystania z systemu Dexcom 
ONE+ używaj wyłącznie komórkowego połączenia z Internetem, 
zaufanej sieci Wi-Fi (np. w domu lub w biurze) lub korzystaj 
z bezpiecznego połączenia z Internetem, takiego jak usługa VPN. 

Nie korzystaj z niezabezpieczonych publicznych sieci Wi-Fi, takich 
jak sieci gościnne w domach innych osób, restauracjach, szkołach, 
bibliotekach, hotelach, na lotniskach, w samolotach itp. Mogą one 
narazić Twój system Dexcom ONE+ na wirusy lub włamanie. 

Sprawdź akcesoria: Podczas korzystania z akcesoriów takich jak 
słuchawki, głośniki Bluetooth lub inteligentne zegarki, ostrzeżenia 
możesz otrzymywać tylko na jednym z nich, a nie na wszystkich. 
Po podłączeniu dowolnego akcesorium upewnij się, że ustawienia 
Twojego telefonu pozwalają na dalsze otrzymywanie ostrzeżeń. 

Czysta i sucha skóra: Jeśli miejsce wprowadzenia i ręce nie są 
czyste i suche, istnieje ryzyko zakażenia oraz słabego przyklejenia 
sensora. Oczyść miejsce wprowadzenia wacikami nasączonymi 
alkoholem, aby zapobiec zakażeniom. Przed wprowadzeniem 
sensora i podczas jego sesji nie stosuj środków odstraszających 
owady, filtrów przeciwsłonecznych, perfum ani balsamu w miejscu 
wprowadzenia lub na sensorze. Może to spowodować niedokładne 
przytwierdzenie sensora lub uszkodzenie systemu Dexcom ONE+. 

Hydroksykarbamid: Jeśli przyjmujesz hydroksykarbamid, odczyty 
sensora mogą być fałszywie podniesione i skutkować pominięciem 
ostrzeżenia o hipoglikemii lub podjęciem błędnych decyzji 
terapeutycznych dotyczących cukrzycy. Poziom niedokładności 
zależy od ilości hydroksymocznika w organizmie. Jeżeli przyjąłeś 
hydroksymocznik, używaj glukometru.

Bądź dokładny i szybki: Jeśli kalibrujesz system Dexcom ONE+ 
przy użyciu glukometru, wprowadź wynik pomiaru z glukometrem 
w ciągu pięciu minut od wykonania pomiaru poziomu glukozy we 
krwi. 

Wykorzystaj opuszki palców: Pobierz krew z opuszki palca: 
korzystaj z krwi z opuszki palca do wykonania pomiaru 
glukometrem podczas kalibracji, stężenie glukozy we krwi z innych 
miejsc może być mniej dokładne, a dane mogą być opóźnione. 
Kalibracja nie jest wymagana, można wykonać opcjonalną 
kalibrację stężeniem glukozy we krwi, by przybliżyć odczyty do 
pomiarów glukometrem. 

Nie uruchamiaj po upływie daty ważności: Nie uruchamiaj 
sensora, jeśli upłynęła jego data ważności (RRRR‑MM‑DD), 
ponieważ może on podawać nieprawidłowe wyniki. Możesz 
uruchomić nowy sensor przed upływem daty ważności bądź w jej 
dniu. Umożliwia to pełną sesję sensora.

Sprawdź opakowanie: Nie używaj systemu Dexcom ONE+, jeśli 
aplikator i/lub sterylna pokrywa zostały uszkodzone lub otwarte, 
ponieważ może to spowodować infekcję. Nie zdejmuj pokrywy, aż 
będziesz gotowy do wprowadzenia. 

Miejsce wprowadzenia — co należy sprawdzić: Blokada 
zabezpieczająca przed wprowadzeniem systemu Dexcom ONE+ 
jest włączona do czasu dociśnięcia aplikatora systemu Dexcom 
ONE+ do skóry. Wykonaj to tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do 
wprowadzenia sensora. 

Przy każdym sensorze zmieniaj miejsce wprowadzenia, aby 
umożliwić skórze gojenie. 

Przechodzenie przez kontrolę bezpieczeństwa: Sensor systemu 
Dexcom ONE+ można nosić podczas przechodzenia przez 
wykrywacz metali i skaner ciała Advanced Imaging Technology 
(AIT). Jednakże do czasu opuszczenia strefy bezpieczeństwa do 
podejmowania decyzji terapeutycznych korzystaj z glukometru. Jest 
to istotne, ponieważ systemu Dexcom ONE+ nie badano z użyciem 
każdego skanera rentgenowskiego i skanera bezpieczeństwa, 
a wniesienie urządzenia wyświetlającego może nie być możliwe. 

Zamiast przechodzenia przez jakiekolwiek skanery ciała lub 
umieszczania jakiejkolwiek części systemu Dexcom ONE+ 
w maszynie do prześwietlania bagażu możesz poprosić 
o sprawdzenie skanerem ręcznym lub o sprawdzenie całego ciała 
i kontrolę wzrokową. 

Trzymaj sensor w pobliżu urządzenia wyświetlającego: 
Utrzymuj sensor oraz urządzenie wyświetlające w odległości 
6 metrów od siebie, unikając umieszczania pomiędzy nimi 
przeszkód. W przeciwnym razie mogą nie być w stanie się 
prawidłowo łączyć.

Używaj właściwych elementów: Elementy systemu Dexcom 
ONE+ nie są kompatybilne z wcześniejszymi produktami Dexcom. 
Nie stosuj razem elementów z różnych generacji. 

Otrzymuj ostrzeżenia na używanym urządzeniu 
wyświetlającym: Aby otrzymywać ostrzeżenia, ustaw je na 
urządzeniu wyświetlającym, którego używasz. Twój odbiornik nie 
będzie otrzymywał ostrzeżeń, które ustawiłeś w aplikacji. Podobnie 
aplikacja nie będzie otrzymywała ostrzeżeń, które ustawiłeś 
w odbiorniku. 

Polski

Symbole na opakowaniu 
Symbole znajdują się na opakowaniu systemu Dexcom ONE+. Wskazują one właściwy i bezpieczny sposób korzystania z Dexcom 
ONE+. Niektóre z tych symboli mogą nie mieć znaczenia w danym regionie i są wymienione jedynie w celach informacyjnych. 
Poniżej znajduje się lista symboli i ich znaczenia.

Symbol Definicja

Bluetooth jest wł.; połączenie urządzenia jest 
włączone

IPXX
IPXX stopień ochrony przed wnikaniem wody, 
patrz informacje techniczne produktu pod 
kątem szczegółowych informacji

UK  REP Osoba odpowiedzialna w Wielkiej Brytanii

EC  REP

MDSS GmbH 
Schiffgraben 41 
30175 Hannover 
Germany

Dexcom Lithuania UAB 
Šeimyniškių g. 19 
LT-09312 Vilnius 
Lithuania

Dexcom, Inc. 
6340 Sequence Drive 
San Diego, CA 92121 USA

Poza USA: należy się skontaktować z lokalnym przedstawicielem firmy Dexcom.
Dexcom jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Dexcom, Inc. w Stanach Zjednoczonych i/lub w innych krajach. Wszystkie pozostałe 
nazwy produktów lub firm, których nazwy zamieszczono w tej publikacji, to nazwy handlowe, znaki towarowe lub zastrzeżone znaki towarowe 
należące do ich właścicieli.   
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Symbol Definicja

Oznakowanie zgodności UK

Niezależny Organ ds. Łączności Afryki 
Południowej

R-NZ Zgodność radiowa w Nowej Zelandii
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Urządzenie wyświetlające jest włączone: Upewnij się, że 
urządzenie wyświetlające jest włączone, w przeciwnym razie nie 
będziesz otrzymywać odczytów sensora ani ostrzeżeń. 

Funkcje Share i Follow   
Jeśli jest dostępna w Twoim regionie, wykorzystaj Dexcom 
Share do przesyłania informacji sensora ze swojej aplikacji 
do urządzeń inteligentnych swoich obserwatorów (aplikacja 
Dexcom Follow).

Traktuj jako powiadomienie dodatkowe: informacje na 
urządzeniach obserwatorów są zawsze starsze niż Twoje. 

Ostrzeżenie

Nie korzystaj z informacji obserwatorów do prowadzenia 
analizy, nauczania lub podejmowania decyzji 
terapeutycznych, takich jak leczenie niskiego poziomu 
glukozy lub szacowanie dawki w przypadku wysokiego 
poziomu. Korzystaj z aplikacji Dexcom ONE+ lub odbiornika do 
podejmowania decyzji terapeutycznych.

Stosuj się do zaleceń lekarza: zadaniem funkcji Share nie 
jest zastępowanie praktyk samodzielnego monitorowania 
zgodnych z zaleceniami lekarza.

Informacje dodatkowe
Zgłaszanie poważnego incydentu: Każdy poważny incydent, 
który miał miejsce w związku z tym urządzeniem, należy zgłosić 
producentowi i organowi odpowiedzialnemu za ochronę zdrowia 
w danym kraju.

Zagrożenia związane z wprowadzaniem: W rzadkich 
przypadkach wprowadzanie sensora może spowodować 
zakażenie, krwawienie lub ból, a noszenie przylepca może 
podrażnić skórę.

Ogólna dokładność (niższa wartość jest lepsza): Mean 
ARD% (MARD) (% średniej wartości bezwzględnych różnicy w 
porównaniu z referencyjnym poziomem glukozy w całym zakresie 
poziomów glukozy): Dorośli, 8,7%; dzieci i młodzież, 8,5%.
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